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REStl£ DE L'EVAWATION m PRCFCHlFlJR 

I. Projet No.: RWA/80/003 

Titre: Etablissement d'une Unite de Producti.:n de Medicaments a 
b3se de Plantes Medicinales 

Dates de l'evaluatioo: 19-27 janvier 1987 

{Rewlloo tripartite: le 29 janvier 1987) 

II. Res1.llE des ci>jectifs du projet 

a) Cbjectif a loog tenre: 

Btablissement d'tme unite de prcxluctioo de medicaments a base 
de plantes med.icinales disponibles au Rwanda, en quantite 
suf f isante 

bJ Cbjectifs imoediats <revises>: 

Livraison et mise en marche de l•equipement pour l'unite 
d•extractioo et de distillatioo des princi.ps actifs des plantes 
medicinal es 

Dotation et mise en mardle de l 'equipement de laboratoire pour 
les analyses de cont.role 

Formation du personnel local {domaines d'agronomie e~ de 
!'extraction et distillation des princips actifs des plantes 
medicinales) 

III. Resultats de la mission d'evaluation 

Tous les objectif s du projet ont ete 1tteints, mais avec un 
grund retard dU a divers problemes aussi bien du oote CM.JC! que du cOte 
de la cootrepartie rwandaise. 

I.a fonnation du p.arsonnel local a ete ef fectuee carrne prewe. 

L'installatioo dans le Centre Universitaire de Recherche sur la 
Pharmacopee et la Medicine Traditioonelle (a.JRPHAMEI'RA) de l'equipe~t 
pour l'unite pilote et pour le laboratcire fourni par l'ONUDI a ete 
terminee. L'equipement a ete completee lors du programme d'aide belgo
nandaise. 

Les visites des exrerts internationaux mt beaucoup contril:lle a 
l'achevement des objectifs du projet. 

Les apports du Gouvernement Rwandais ont ete acheves d'une 
maniere satisf aisante. 

La production exploratoire apres la mise en marche de l 1usine 
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pilote a ete couronnee de succes et est tres prometteur pour le 
deiroulement futur du projet. 

~lques produits de l 'usine pilote oot ete deja verrlue et on a 
deja commence a etablir des relatioos avec les possibles clients. Selon 
les analy~c.::; effectuees par le laboratoire de controle, les produits 
fabriques dans l'usine pilote ainsi que les medicaments prepares en 
collaboration avec le Laboratoire Universitaire sont d'unc qualite 
acceptable. 

N0anmoins, il reste plusieurs &&auts plus oo DK>ins seriewc que 
le aJRPHAMEmA doit corriger. 

le aJRPBAMErRA est integre dans l 'enseignement superieur du p:1.ys 
oomme une faculte de l'Universite ~:ttiooale du Rwanda, mais l'activite 
de son oepartement de Production, c'est-a-dire la fabrication de 
n8licanents, n'est guere ccnpatible a.vs:: cette position. 

J.V. Recameniatioos de la mission a'evaluatioo 

le C>epartement de Production du ClJRPIW£mA devrait: 

- subir immediatement une surveillance generale de s\lrete afin de 
EX>lJVoir miewc prot.Sger l 'investissement qu 'i1 represente; 

- preparer un plan de travail pour l'annee 1987 en assurant une 
neilleure organisatioo a chaque etape de la productioo. 

La Directioo du aJRPHAMEmA devrait: 

- assurer le personnel necessaire au Departement de Production, y 
oompris un responsable (ingenieur chimiste) pendant l'absen::e du chef 
et un ingenieur agrorone a tenp; plein ru p:trtiel; 

- veiller sur la cooperation avec le Laboratoire Universitaire et 
~ursuivre la vulgarisation des produits et des medicaments fabriques 
en col laboratioo; 

- demander l'autorisatioo officielle du Ministere de la Sante Publique 
et des Affaires Sociales ~ur les medicaments produits. 

L'Universite Nationale du Rwanda devrait: 

- &;surer les meilleures conditioos pour la culture et le stockage des 
plantes utilisees dans la production, ainsi que le stockage des 
prod.uits fabriques; 

- assurer la continuite des responsabilites dans la Direction du 
CURPHAMETRA et que le personnel scientif ique et technique soit 
equilibrement partage entre la recherche, la production et le 
develo~t; 

- proposer des cooperations eventuelles entre le CURPHAMETRA et les 
autres laboratoires ou instituts. 

Le Ministere de l'Enseignement Superieur P-t de la Recherche 
Scientifique devrait: 
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- demander une etude technico-economique concernant I 'utilisation de 
I 'unite pilote au Depa_rtanent de Production du aJRPHAME:l'RA; 

- elaborer des plans de restructuration eventuelle du CURPHAMETRA 
relatifs a ses fonctions de recherc:he et de prcxiucticn. 

Le Ministere de la Sante Publique et des Af f aires Sociales 
devrait: 

- examiner les modalites de cooperation entre le Laboratoire 
Phannaceutique du Rwanda (LAOOPHAR) et le Cl.fUJHNEl'RA; 

- entrepremre une etude sur les besoins du pays en medicaments a base 
de plantes medicinales. 

Le Ministere de l'Industrie, des Mines et de l'Artisanat 
devrait: 

- inclure dans ses plans l 'utilisaticn des produits chimiques dalt la 
fabrication est envisagee par le CIJRPHAMEmA. 

re Ministere du Plan devrait: 

- faire des demarches pour unc etude macro-Ccxmanique du develq>pement 
au l&..m:Ja des mS:licaments a base de plantes medi.cinales, en tenant 
oompte des facilites Je production du pyrethre et du qui.Iquina da.ns 
le pays. 

L'~I devrait: 

- envisager, apres les e·c.lldes technico- et macro-economiques, une 
deuxieme phase du projet concernant l'isolement des principes actifs 
µirs des plantes medicinales. 

Le PNUD devrait: 

- envisager, apres l'etude macro-economique, l'aide dans une eventuelle 
industrie phannaceutique au Rwanda. 

V. Ment>res de la mission d'evaluatior, 

- M. Justin NSEN:;IMANA, Directeur, Ministere du Plan, PrP.sident de la 
Corn:nissicn d 1Eval uaticn. 

- M. Norman BISSET, chef ae la mission, Consultant, Professeu~ en 
pharmacognosie, oepartement d~ Pharmacie, King's College Inndon, 
Urliversite de I.Dndres, Royaume Uni. 

- M. Peter 'l't'raNYI, Consultant, Directeur a l'Institut de Recherche sur 
les Plantes Medicinales de Hongrie, Budakalasz, Hongrie. 

- M. Lambert SEBANI'U, attache de recherche, Ministere de l 'Dlseignement 
Superieur et de la Recherche Scientifique. 
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LISTE DES ABREVIATICH> 

: canite Intenni.nisteriel de Coordinatim 

: Conference des Nations Unies sur le Commerce et le 
Develq>pement I Gene::-al Agreement on Tariffs and 
Trade 

Centre universitaire de Recherche sur la Pharmacopee 
et la Medi.cine Traditiomelle 

: Institut National de la Recherche Scientifique 

Institut des Sciences Agronaniques du IM:tma 

Labaratoire Phameceutique du Rwanda 

: Ministere de l'Enseignement Superieur et de la 
Recherche Scientif ique 

Ministere de l'Industrie, des Mines et de 
l'Artisanat 

Minisl:eLe de la Sante Publique et des Affaires 
Social es 

Organisation ~miale de la sante 

Organisation des Natims Urties pour le :>ev"elq>pement 
IIXiustriel 

Off ice Pharnaceutique du Rwanda 

Off ice de Pyrethre du ~a 

Off ice de Valarisaticn Indlstriel le de la Banane au 
Rwanda 

Programne des Nations Unies pour le oevelq>pement 

: Special Industrial Service 

Universite Natimale du Rw!ma 

Octobre 1981: FRW 94 = US$ 1.00 

Janvier 1987: FRW 84 = USS 1.00 
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INI'RCJXJCTION 

Le projet tira son origine d'une missioo exploratoire de l 'CHJOI 

RP/RAF/77/015 effectuee en 1977, qui etait suivie d'une deuxieme 

missicn en octcbre-decembre 1979 {RP/RAF/79/005). Ces missicns avaient 

pour but d'evaluer les possibilites d'utilisation des plantes 

medicinales locales pour la preparatim des produits piarmaceutiques. 

Le document de projet RWA/80/003/A/03/37 etait signe en aout 

1980 et proposait un projet pour une duree de 2 ans et dont l'organe 

ooq>&ateur du Gouvemement Rwandais serait le Centre Universitaire de 

Recherche sur la Pharmacopee et la Medicine Traditionnelle a Butare 

apputenant au Ministere de l 'Fducation Natiooale. 

Le pro jet etai t propose pendant la periode du 2eme Plan 

Quinquennal de oeveloppement Socio-F.cooanique et Ollturel (1977-1981) 

qui visait principalement le devel~ment rural integre. Eh mene temps 

le plan recoonaissait la necessite de creer une base industrielle afin 

de promouvoir un developpement equilibre et encourageait la creation 

d'entreprise de transformation des matieres premieres locales dont les 

techniques f eraient appel a une main-d'oeuvre nombreuse (~nque 

Mondiale: Rwanda, le Secteur !ojaIUJfacturier: Performance et Problemes de 

Politique Industrielle Rapport no. 5302-RW, 9 Septent>re 1985, p. 7). 

Le projet de l'ONUDI etait inclus dans le secteur industriel, 

sous-secteur industrie manufacturiere. 

Pour des raisons variees, le projet a souf fert d 1 un decalage 

tres important et peu d'activites ont pris place dans le calendrier 

prcpose. Le calendrier des evenerrents principaux est dans l'annexe I. 

Suite a des delais, jusqu'a present aucun examen du projet n'a 

ete fait. On pensait que ce n'etait pas convenable de tenir une reunion 

tripartite ou d'entreprendre une evaluation du projet avant que 

l'activite principale, c'est-a-dire la oonstructiai de l'usine pilote 

avec la chaudiere, a ete effectue (septembre-octobre 1985). 
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Les termes de reference de la mission d'evaluation qui vient 

d'etre accanplie se troovent dans I 'annexe II. 

Il y avait une reunion d'introduction a Kigali le 19 janvier 

1987, qui regr.::iupiit les membres de la mission et les Representants du 

PNUD/ONUDI, MINESUPRES, MINISAPASO, CURPHAMETRA, dont le MINIPLAN 

assurait le role de coordonateur. L'evaluation etait menee par M. 

Bisset N., chef de la mission, PNUD/ONUDI, et par son homologue M. 

Nengimana J., president de la conmissim, MINI!'f.AN. Conme conseillers 

ont servi M. Tetenyi P., ONUDI, et son homologue M. Sebantu L., 

Les 20 et 21 et le 26 janvier 1987 la commission a visi te les 
' 

autorites concernees par le projet et le 21-23 janvier 1987 le 

ClJRPHAMEl'RA a Butare et l'ISAR a Rubona. 

Les membres de la mission remercient vivement les organismes 

nationaux et internationaux pour les aides precieuses qu'ils ont 

benef iciees de leur f)illt. 
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ClfAPI'lRE I: FCIMJIATIOO 00 PROJE1' 

A. Cbjectifs du projet 

Selon le document de projet, l 'objectif a long terme est 

l 'etablissement d'une unite de production de medicaments a base des 

plantes medi.cinales dispcnibles dans le p:lys, en quantites suf fisantes. 

Le programme permettra aussi le developpement de l'activite de 

recherches et l'application pratique des principes actifs dans la 

fabricati.on de m9dicanents a base de plantes medicinal es. 

Les obj~ctifs immediats teJs qu'ils sont indiques dans le 

docmient de projet sont les suivants: 

- Ecooanie des devises par la reducticn de certaines importaticns de 

nedi.caments; 

- Creatioo de oouveaux enplois; 

- Revenus suwlementaires IX>ur les paysans oe\JV!:ant dans le secteur des 

rultures des plantes medi.cinales; 

- Mise au point des techniques de fabrication; 

- Fonnation du persomel local. 

Il est evident qu'il y a la oonfusioo entre les ct>jectifs a long 

terme et immediats et les activites du projet, comme a ete deja 

constate en critiquant le rawcrt d'executim du systeme d'evaluation 

interne de l'CNJDI (voir C: Conceptioo du projet). 

La f onction primaire du projet est la production des 

medicaments. On a pense que ce but serait bien atteint par 

l'etablissement d'une unite de production de medicaments a base de 

plantes medicinales, au sein du CUR~ qui etait deja actif dans 

la recherche des plantes medicinales du Rwanda. 
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a. Circonstances nacro-eccnan:Lgues et cadre institutionnel du projet 

CoDllDe a ete mentionne dans l 'Introduction, le document de pro jet 

etait signe pendant le terme du deuxieme Plan ~l (1977-1981) 

<J1i avait pour rut entre autres le c:Jeveloppement de l'industrie dans le 

(Bys. Le quatrieme Plan ()liiquemal (1987-1991) vient d'etre commence 

et sera surtout axe sur l'autosuffisance alimentaire du (Bys sans que 

le developppement de l'industrie soit neqlige. Presque 95% de la 

(X>Pllatioo vive de l'agric:ulture et le devel~ rural sera dune tm 

support essentiel du plan. Mainte.nir le niveau alimentaire dans les 

annees qui Vi€:1Ulent necessitera une production ViVriere a peu pres 

double de ce qu'il £:st maintenant, avec une surface cultivable qui a 
i;eine changera. Ia pq>Ulation etait evaluee a 6.2 millicns en 1985, ce 

<J1i dome une densite d'occupation des sols cultivables d'enviroo 400 

personnes par Km2• La croissance demographique est de 3,7%. Les 

consequences principales de ces faits sont le morcellement des 

exploitations agriooles, l'aEJ>auvrissement des sols, !'utilisation de 

plus en plus intensive des terres arables et la mise en culture de 

terres moins fertiles. I1 y a aussi tm chCcnage important (OIJCED/~TI': 

Rwanda, Seminaire de Haut Niveau pour l'Elaboration de la Strateqie 

pour la Promotion des Exportations du Rwanda, ITC/DTC/~6/497, 17 

octobre 1986, pp. 2-3). Ces faits impliquent aussi que les terrains 

disponibles pour la culture des plantes medicinales seront tres limites 

et d'une fertilite douteuse. Neanmoins, le document mentiame oonstate 

dans le Chapitre III, Potentiel a l 'Expc..rtation ooncernant les Plantes 

Medicinales, des "timides tentatives", "malgre les potentialites 

importantes" (p. 10), ainsi que "exportables a mcyen terme" (p. 14). 

Outre le CURPHAMETRA ils existent dans le pays deux usines 

oonsacrees a la transformation de matiere aerivee des plantes cultivees 

en prcduits medicinaux voire chimiques. Ce sent l'usine de RWAKINA qui 
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travaille l 'ecorce de 9Jinqui.na et l 'OPYRWA qui travaille le pyrethre. 

Le RWAKINA, une societe Franco-Rwandaise vient d'etre declaree en 

faillite. L'areale de qtin}uina continue a diminuer a cause du fait que 

le prix que les paysans ~ivent pour l'ecorce est trop bas. Ence qni 

concerne le pyrethre, la situation n'est guere meillcure et l'usine 

n'est plus rentable. 

Ce qui ressart de ces considerations c'est que si la culture et 

la cuil!ette dP_s plantes medicinales continuera, i1 faut assurer que 

les plantes cultivees et cueillies donnent des produits qui repoment 

vraiment au _ besoins du pays en ce qui concerne la sante et aussi que 

les petits cultivateurs ~ivent un prix adequat pour leur travail. 

Ia malaria esi: tres n!pamue dans le pays et le prcduit le plus 

utilise pour combattre la maladie est la nivaquine (chloroquine), un 

produit de synthese, qui se vend tres cher aux gens. On importe aussi 

une petite quantite de sulphate de quinine. Un probleme qui s'impose 

c'est la croissance de resistance aux produits anti-malaria 

synthetiques tel que la nivaquine, mais il n'etait pas J;X>SSible dans le 

temps disp:msible d'avoir des renseignements exacts sur la situatioo au 

Rwanda. Cette question peut impliquer la necessi te d'une augmentation 

de l 'utilisatioo de la quinine. 

Le LABOPHAR, qui produit beaucoup de preparations 

Eflarmaceutiques, utilise seulement les substances importees, mais i1 a 

la possibilite de produire des comprimes et autres formes 

p.'1armaceutiques a une plus grande echelle que le aJRPHAMEI'RA le fait en 

collaboration avec le Service de Pharmacie du Laboratoire 

Univ0 rsitaire. 

C. Conception du projet 

Il est evident, comme il 3 ete deja constate dans les 

commentaires du rapport d'evaluation (PER/P Process review and 
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checklist, 29 OOcembre 1986, attache au memaramum interieur, ref~-ence 

DP/RWA/80/003 en date du 30 Decembre 1986), qu'on a confondu les 

elements de la conception du projet, C'est-a-dire que des objectifs 

imm€diats i.ndiques sont un melange des vrais cbjectifs i.nunediats et des 

resultats escomptes; ils ne sont pas exprimes dans une fa~on tres 

claire et precise. Nearunoins, il ressort assez clairement du OOa.unent 

de projet que le pro jet avait au mo.ins trois acti vi res principtles, a 

savoir: 

- la calStruction d'une usine pilote; 

- J~ mise en place d'un laboratoire de ex>ntrole; 

- la formatioo du persoonel local y ex>mpris la speclalisatioo dans la 

culture des plantes m€dicinales. 

Mais la liste des activites prevues est loin d'etre complete; par 

exemple, la cultivation des plantes medicinales n'est pas du tout 

mentiannee canme tel. I.es aEtXXts, eux aussi, ne sont p1s canplet non 

plus. 

Le titre du projet est: Etablissement d'une unite de production 

de medicaments a base de plantes medicina les, ce qui est aussi indique 

comme l'objectif a long terme. Dans la section d'Origine et 

Justification il y a des declarations qui n'etaient pas tout a fait 

correctes, entre autres qu'a ce temps la (1980) le CURPHAMETRA avait 

deja mise au point un certain nombre de preparations de plantes 

medicinales et que le CURPHAMETRA a deja prepare de nouveaux 

medicaments a base de plantes medicinales. 

Mais plus important, quoique le document de projet ait envisage 

la production des medicaments (il est vrai "sur un echelle de petite 

industrie a condition de disposer des moyens techniques et du p!rsamel 

suffisant"), il propose la dotation par le PNUD de l'equipement 

seulement pour une unite pilote d'extraction et de distillation. Par 
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consequent, ce n'est pas evident si le projet {au moins dans sa 

rremiere etape) est un projet de rec:herc:he et de develqlpeUIEllt w bien 

un projet de producticn. Quoi qu'il en soit, le projet est C'a1Ql par la 

Direction du CllRPHAME1'RA oomme un ErOjet de productioo. 

Les bases sur lesquelles le projet et:ait fonde n'etaient pas 

tres eQlicites. Tandis qu'on a insiste sur la EQSsibilite de procirire 

des medicaments a base de plantes medici nales, ce n'est pas evident si 

ces produits devaient etre des produits (tlarmaceutiques recoonus w des 

produits derives de la m6:Jecine traditiomelle du piys. 
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1. AJplrtS de l'CHl>I 

Etant doone que le projet a subit des del?.is tris importants, le 

budget a du etre reechellonne plusieurs fois (annexe IV). Dans le 

cbc:wnent dt: projet,. un total de 12 m/h etait prew poor les experts ($ 

54,.000) et 4,5 m/h pour la formatial et les bourses ($ 9,000). Aussi a

t-on determine un total de S 235,.000 pour l'equipement de l'unite 

pilote et de laboratoire. Dans le budget le plus recent, un total de 

14,.3 m/h est signale pour les experts internationaux ($ 97,.884): 

l"agraiane-bouuli de 6 m/h a 7,5 m/h, le [ilarmacien-technologue de 6 

m/h a 6,3 m/h et coosult.ants (evaluation) de 0 m/h a 0.5 m/h. 

A cause des pn:i:>lemes ave:: la chaudiere cm voolait utilise: le 

bois et la tourbe au lieu du mazout qui est beaucoup plus cher), a 
savoir les diff icultes de trcuver un foumisseur et pir cmsequent des 

delais considerables de livraison jusqu'en 1985, le prix etait plus 

haut que prE!vu. En plus, l"augmentatim des prix au ccurs d'une periode 

d'environ 10 ans a aussi contribue a une augmentation du b11d9et qui 

~ etait relativement pas tres severe. 
Il ya lieu de mentionner auss• ·~ue l'agronome-botaniste est 

arrive pour la premiere fois dans le pays en octobre 1981, tandis que 

le doa.Jment de projet avait prew cette visite EX>ur octobre 1980 (voir 

calemrier du projet a l'annexe I). 

Ia plupart des equipements EX>llr l 'unite pilote sont arrives en 

1983, mais n'oot p.i &re installes qu'en 1985 par manque de chaudiere. 

A cause de ces longs delais, il s'est trouve qu'~u moment de 

l'installation, quelques pieces etaient abimees. Cependant, les pieces 

de remplacement sont arrivees au ccurs du troisieme trimestre de 1985 

et oot p.i etre installes. 
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Apres le depart des installateurs, qui n'avaient pas termine 

leurs travaux parce que la chaudiere n'etait pas encore arrivee, on 

avait des diffi01ltes en essayant de mettre en marche l'unite pilot:!. 

11 y avait un probleme avec un moteur qui devait etre remplace et 

d'autres prd:>lemes qui s'averai.ent mains s&ieux. Les premiers essais 

avec l'unite pilote oot COlllDE!llCl! fin 1985. Quelques pcd:>lemes se soot 

enmre m&m.ifestes, mais la plupart: a ete deja resolu pir le persamel 

de l'unite pilote (voi:: les rapports trimestriels RW.A/80/003 pour la 

periode du 20 aoiit 1985 au 20 oecembre 1985 de l 'Administrateur 

Adjoint). 

Dans la liste d'equipements pour l 'unite pilote (annexe II du 

document de projet) ne f iC]Urent pas les appneils tels que broyeurs et 

sechoirs necessaires a la preparation du materiel des plantes 

medicinales destines a alimenter l'usine pilote. Le manque de ces 

appueils entrainait des difficultes dans !'utilisation du materiel. at 

cutre, la liste d'equipements pour le laboratoire de cootrole (analyse) 

(annexe I du document de projet) est loin de satisfaire aux besoins de 

ce laboratoire. C'est grace a l'arrangement belgo-rwandais (annexes 

XII, XIII) que ces laames oot ?J etre comblees. 

2. AQx?rts du Gouvemement 

Tous les apports du Gouvernement ont ete realises mais aussi 

avec des grands retards (voir annexe I). Ce n'est qu'en 1984 que la 

construction du batiment pour le labcratoire etait fini et des 

forxiations de l'unite pilote etaient oommencees. 

Ia formation du persamel national a eu lieu comme prevu, mais 

il y a eu beaucoup de changements depuis le debut du projet. Dans lC' 

dernier temps, il ya eu l'absence du personnel suite a la formation 

prevue dans l 'Arrangernent Particulier entre le Royaume de Belgique et 

le Gouvernenent de la Republique Rwandaise (annexe XI'O • 
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Au moment de la mise en marche de l 'unite pilote, il n'y avait 

plS assez de plantes medici..nales pour alimenter l'mite. En effet, le 

retaro <ll projet avait romme ~ la oon-utilisation du materiel 

deja stocJce (qui etai.t bien suffisant). Entreteup;, au cours de l'annee 
1986, on a cultive des pi.antes medicinales en quantites qui peuvent 

satisfaire aux besoins de l'unite (voir les Resultats, chapitre III). 

B. RSalisatioo des activites 

Ies activites du arojet oot ~ avec la culture des plantes 

medicinales et l'expert agromme-botaniste, perxlant ses sejours dans le 

pays, a pu organiser ces travaux sans grands problemes. Ila pu aussi 

introduire des plantes medicinales qui ont ete cultives sans 

di.fficultes. ~ a dii stocker, et plus tard jeter, le materiel puce que 

l'usine n'etai.t toujoors plS en marc:he. La culture a .recommence au mois 

fevrier 1986 et a donne de materiel en c:pantite suf fisante pour faire 

des essais exploratoires avec l'unite pilote. L'areaie disp:>nible pour 

la culture peut satisfaire a tous les besoins envisages. 

La cooperation entre les experts intemationaux, le bureau du 

PNUD/ONUDI et le personnel local a bien reussi, a part que les 

changements du persomel local oot rencil difficile la a:ntinuite de la 

formatioo (voir amexe IX). 

On peut suivre dans le calendrier (annexe I) l'histoire de la 

conunande de la chaudiere. Ie plan initial de l 'usine pilote oomprenai t 

lDle chaudiere a chauffage electrique (document de projet). ErlSuite, il 

y avait beaucoup de discussion entre l 'ONUOI et le CURPHAMETRA, qui 

changeait d'avis en ce qui concerne le meilleur type de chauffage 

(electrique, mazout ou bois et/ou tourbe). Finalement, la preference 

definitive tomba en faveur d'une chaudiere a bois el/OU tourbe (annexes 

Ia, Ib) qui S'averait moins cher. Paree que ce type de chaudiere est 
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tres peu utilise aujcw:d'tui, l'CHl>I eUt: des difficultes de trouver un 

fournisseur et par consequent de passer la commande. C'etait du au 

aJRPHAME'IRA lui.meme qu'cn troova un fourni.sseur en Belgique, mais il 

durait assez long - de decembre 1980 a mars 1985 - jusqu'a la c:haudiere 

arrivait sur place et plusieurs mois encore avant qu'elle etai.t mise en 

marche. crest la 1 rorigine du retard du projet. 

Collllle il a ete deja indiquer la mise en marctie de 1 runite pilote 

subi.t un gram retard a cause de la c:baudiere sped.ale qu'on voudrait 

utiliser. Mais une fois sur place, il nry avait plus de problemes a cet 

E!gard. Par centre, les installateurs de l'unite pilote partirmt avant 

qurelle ne fut mis en marche. Quand 1 rexpert technologue arriva pour 

faire les premiers essais de l'usine pi.lote, il ne troova pas assez de 

plantes medicinales pour lralimentation de lrusiner parce quron a du 

jeter le materiel qui sretait deteriore a cause du retard dans 

Pinstallation de la chaudiere. 

Les extraitsr teintures, huiles essentielles produits dans 

l'usine sont destines a etre utilises comme ingredients pour les 

preparations medicinales (pharmaceutiques) proposees par !'expert 

technologue. Etant donne que le CURPHAMETRA n'a pas de moyens pour 

preparer des comprimes, des pommades, etc •••• le Centre a commence a 
les fabriquer en collaboration avec le Laboratoire Universitaire 

(Faculte de Medecine) (aruiexe X). 

La reunion tripartite qui etait prevue pour la fin de la 

deuxieme annee du projet (juin 1980, document de projet) a du etre 

reEX>rte plusieurs fois, d'abord par manque de progres du projet et plus 

taro a cause de la non-dispcnibilite des coosultants C2t de la maladie 

de l'un d'ewc) et du Conseiller Technique Pri~lCipal (memorandum inteme 

de l'ONUOI du 9 avril 1985; lettre no. 158 du 27 janvier 1986 du 

Represent~nt Resident; lettre no. 1973 du 21 novembre 1986 du 

Representant Resident a.i.). 
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CllAPITRE III: RESULTATS 00 PR0JET ET REALISATia. re; CBJB:TIFS 

A. Resultats 

Formation du persamel du aJUJIWEmA par les 5taqeS et les voyages 

d'etudes executees dans le cadre du projet RWl\f80/003 

3 01ercheurs du ~ et l'ancien directeur cnt effectue 

des missions techniques aa~ le domaine de va lorisation des pl antes 

memcinales: 

- M. van Puyvelde, Luc, directeur du ClJRPHAMEl'RA, a vi.site pendant une 

semine la H:mqrie et la lbmeni.e au nDi.s du fevrter 1982. 

- M. Ntezurubanza, Leopold, chimiste, a visi te la Roumanie pour deux 

DDis en 1982. 

- M. Ayoban<jil:a, FranQ:>is, botaniste, a ~ trois mois en Hmqrie en 

1983. 

- M. Rwanqabo, Pierre-Claver, piarmacien, a .:_:Bsse un mois en Roumani.e 

en 1983. 

Livraison des aipreils agmtenant a l'unite pilote et pour 

le cootrole de gualite 

Quelques appareils d'analyse arriverent deja en 1981, mais la 

grande partie de l 'equipement fut livree en 1983. Ce n'est qu'au deb.it 

de mars 1985, que le generateur de vapeur arriva. En CC11sequence de ce 

retard d'un an et demi, quelques appareils de me::.ure se sont trouves 

abimes par l 'entreposage. 

L'installation des appareils 

La coostruction du laboratoire fut adlevee au mois de mai 1984. 

Dans le meme mois, on oommenca la fondatial de l 'unite pilote. 

Paree que la generateur de vapeur arri va pl us tard, les ex~rts 

instal lateurs ne oommencerent leur travail qu'en juin 1985. Par CClltre, 
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les experts roumai.ns pa:rtirent au mo.is de juillet sans terminer leur 

travaiL Fin septembre 1985, on installa l 'electricite et la para

tonnerre de l 'usi.ne pilote par l 'equi~ rwandai.se. 

Fnvoie des experts intemationaux 

L'expert agro-botani.ste ooamenca sa mission en 4 et.apes en 1981 

et sejourna dans le pays en 1982 et aussi en 1983. I.ors de sa derniere 

visite, l'unite pilote n'etait t'.:>ujours pas arrivee. Certaines 

<Jlillltites de plantes que le ClJRPHAMElRA avait ~t (conformement a 

ses conseils sur les cultures dans le jardin et le marais) etaient 

stockees. Le Centre devait detruire une partie ayant ete recoltee 

l<>IXjteqlS awnt la mise en mardle de l'unite pi.late. ies cultures des 

plantes medicinales autour de Butare ont ete inspectees pendant 

l 'evaluation du projet. Dans le jardin a cc5te de l 'usine pilote, on a 

trouve 10 hectares en culture et dans le marais i1ya10 hectares en 

plus qui sont exploites. Il ya aussi 20 hectares d'Eucalyptus qui soot 

a la disposition du CllRPHAME'mA. 

L'expert technologue arriva en septemb:re 1985 et en octobre on 

faisait deja les premiers essais dans l'unite pi.late. La mission etait 

subdivisee en deux parties et la deuxi.eme ne commence que maintenant, 

fin du mois de janvier 1987. 

Prcxluctioo exploratoire de l 'usine pilote 

On a pu fabriquer des produits divers dans l'usine pilote. Des 

huiles essentielles d10ralyptus globulus/smithii/ma.::Jeni (210 1) et de 

l'Eucalyptus citriodora (51 1) ont ete prepares. On a aussi prepare 

l'alcool ethylique (1850 1) avec le meme distillate.Jr. Avec cet alcool, 

m a essaye de preparer dif ferents extraits et teintures. Aussi a-t-on 

fabrique les teintures d'Eucalyptus globulus (455 1), de Datura 

stramonium (263 1), de Thymus vulgaris (40 1) et de Calendula 
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officinalis (16 1). Comme extrait fluide ou sec, on a ~roduit 25 1 de 

Calendula officinalis, 24 1 de Plantago lanceolata et 2 kg de Datura 

straDDni.un. 

I.e cait.rOle de gualite 

Dans le laboratoire d'analyse au Departement de Production de 

CURPHAMETRA, des les premiers essaisr on controle regulierement les 

lOts des plantes avant leur utilisation et les prod.lits finis resultant 

des essais exploratoires. Suite a ces controles, on attache aux 

produits des bulletins d'analyse (annexe V) qui suivent les produits 

utilises dans les preparations medicinales ou dans les usines comme 

matieres industrielles oo dans les laboratoires. 

Cooditiamement des prc.duits du ClJRPSAMEl'RA canne medicaments 

Dms la piase prepc.ratoire, al a reussi avec la collaboraticn du 

Laboratoire Universitaire a fabriquer des soluticns et des pommades, 

conformement aux conseils de l'expert technologue de l'ONUDI. Ces 

medicaments etaient e.-qioses plusieurs fois dans le pays et c'est grace 

aces dem:>n.strations ~e la vulgarisation pouvait deja ccmnencer. 

I.es resultats de vulgarisation ne sont que dans leur premiere 

phase, mais donnent preuve des possibilites a l'utilisation dans 

l'avenir. Avec la permission du Doyen de la Faculte (annexe VI) ces 

medicaments peuvent entrer dans la therapie. 

Les matieres premieres (plantes medicinales) et les autres 

ingredients pour la fabrication a l'echelle exploratoire etaient 

assures. La partie financiere de tous ces apports etait incluse dans 

les budgets annuels qui ont servi a la realisation. 



- 71 -

A ::Ote de cas resu!ta.ts palpables, il faut mentiooner quelques 

defauts a corriger. L'unite pilote du oepartement de Pr<.Jduction du 

CIJRPHAMEmA est entree dans la (ilase exploratoire sans une inspection 

generale de securite par des experts qualifies, tandis que c'est une 

mite travai 1. lant sous pression, utilisant des s-.:>l vants inf la .. -..ables et 

l'electricite; le laboratoire d'analyse utilise des bombonnes de gaz 

sans les fixer; le programme de production est ad-hoc, a reussi a 

fabriquer des produits en quantite importante (p.e. 200 kg d'huile 

essentielle de l'FAJcalyptusJ; le systeme d'administraH.oo d>ligatoire, 

ainsi que le stockage SE!pare des proouits par categorie JTialXlUellt. 

La Direction du CURPHAMETRA n'a pas exige jusqu'aujourd'hui 

l'autorisation officielle du MINISAPASO pour ses medicaments en 

1;E"esentant toutes les documentations necessaires. L'UNR n'a pas assure 

la ccntinuite de responsabilites dans la direction du QJRPHAMEI'RA, meme 

le directeur actuel reneficie d'une formation depuis de plus de six 

mois. L'UNR a permis un developpement continue! d'un desequilibre en 

faveur de formatioo des cadres; 4 chercheurs sont encore en dehors du 

pays au cours des sejours qui varient entre 18 et 48 mois et l 'un d'eux 

(le directeur du CURPHAMETRA pendant le ~riode mars 1983 et avri 1 

1986) vient de retourne d'Anvers apres 24 mois de stages en plusieurs 

&apes. 

Tous ces def auts etaient enumeres dans la partie des 

recommandations de cette evaluation et on a conseille les mesures a 
prendre afin de les corriger. 

Le partie rwandaise du projet a oomplete ses taches au point de 

vue des apports gouvernementaux. Les batiments necessaires pour le 

laboratoire et l'unite pilote etaient construits, le montage de 

l'equipement acheve par des nationaux, y compris l'electricite et la 

paratonnerre. Il etait toujours mis a disposition, le personnel 
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national pour l'operation du laboratoire et pour l'ur.ite pilote 

d'extraction et distillation, sauf les cas mentiomes dans l'annexe IX. 

B. Cl>jectifs .i.mnediats realises 

Il ressort de la discussion des resultats dalne dans la section 

precedant que les objectifs :inmadiats prq>rement dit ant ere atteints. 

c. Cmtribution a la realisation des oojectif s a laiq tenne 

Le CURPHAMETRA a commence a etablir des relations avec ses 

possibles futurs clients. La plus importante relation a ete etablie 

avec le Laboratoire Universitaire a Butare. Le compte-rendu de leur 

reunion mixte documentant les productions mensuelles prevues en 

quantite inp::>rtante est presente ici canoe amexe x. 

Il y a d 1 autres clients aussi et suite a cette demande, le 

CURPHAMETRA a Cieja realise plusieurs ventes des proa..:i ts de la phase 

exploratoire de l'unite pilote comme il est irxlique a l'amexe XI. Les 

oouvelles commandes arrivent regulierement, nous n'en avons place que 

deux (amexes Xla et Xlb). 

En dehors du pays, le CURPHAMETRA a deja trouve, il y a 

longtemps, un partenaire interesse dans le developpement des 

medicaments a base de plantes medicinales. Les efforts ont ete 

fructueux, car apres deux ans de discussions prealables et 

coordination, l'accord etait conclu et les deux autorites 

gouvernementales ont signe le 16 juillet 1986 l'ArraBjement Particulier 

entre le Royaume de Belgique et la Republique Rwandaise Relatif a 
l'In~tallation et au Fonctionnement du oepartement Production du 

CURPHAMETRA (annexe XII). Cet arrangement belgo-rwandaise possede un 

annexe concernant le projet (annexe XIII) dont le ~int 8 enumere le 

budget de l 'action comme investissement de la partie rwandaise, les 
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infrastructures existants au oepartement Production du CURPHAMETRA 

ainsi que l 'equipement de l 'usine pilote derive du present projet et 

.investi par l 'CHJDI/PRJD, les don.; de l 'C»45, etc. 

En deh:>n; de cette liaison intemationale, le ClJRPHAMEI"RA a fait 

des efforts pour trouver d'autres p:rrtenai.res, ce qui est cJemontre dans 

l 'annexe XIV { lettre du CREDES, France) • 

Le ClJRPBAMEl'RA est integre dans la structure national exi.stant 

de l 'educatioo et de recherche, oomme une centre au rang d'une farulte 

de l'Universite Nationale du Rwanda a Butare. Puisque son Departement 

de Prcxiuctioo s'cx:cupe de la fabricatim des medicaments, c'est toot a 
fait clair que la situation n'est pas cx:mfonne a cette nwvelle tadte -

il faut penser a wie restrocturation. Tandis que la resolutim de cette 

question est hors de la portee de la presente evaluation, les etudes 

micro- et macro-economiques recommandees trouveront certainement les 

ioodalites d'integratioo a lOBJ terme du 0JRPHAMEmA et sat Departement 

de Prcxiuctioo, conformement aux besoins di Rwanda. Ia decision est et 

reste dans les mains des autori tes gouvernementales rwandaises. L'CNUOI 

et le PNUD peuvent se rattacher plus tard a cette decision a long terme 

~vec ses moyens dif ferents. 
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OIAPITRE IV: QN:LUSICN> El' RFXXD4ANilP.TICNS 

A. Conclusions 

Ia redaction du dcx::ument de projet elabore en oollaboration avec 

les specialistes rwandais est confuse, ce qui a contribue au long 

cE:oulement du projet. 

Toutes les actions prevues, commes les stages et voyages 

d'etudes, ont ete integralement realisees et sans modi£ ications. Le 

leger decaJage dans le calendrier n'a nl!llement influeoce les oojectifs 

vises. 
Taus les appareils prevus dans le document de projet sont 

arrives au Rwanda. Cependant, il faut noter que rien n'est mentionne 

sur 1 'Equipement necessaire au traitement prealable du materiel destine 

a 1 'usine pilote. 

Toutes les installations prevues, y compris les appareils de 

laboratoire de oontr6le de qualite, ont ete realisees caiformement aux 

objectifs et activites du proj•at. Il y a eu quand meme un retard 

important du au fait que le a.JRPHAMEI'RA a change d'avis plusieurs fois 

au sujet du remplacerrent de la 1:haudiere a electr.:cite OU a mazoot par 

un appareil fonctionnant a bois et tourbe et aux difficultes 

rencontrees par l 'CNUDI poor trouver un fournisseur. 

Les missions des experts internationaux ont ete utiles et ont 

beaucoup aide a la mise en marche de l'usine pilote et a son 

ravitaillement en matieres premieres (plantes medicinales). Tout de 

meme, il faut noter que les instal lateurs de l 'usine pilote sont p:trtis 

avant sa mise en marche. Les cultures des plantes medicinales auteur de 

Butare peuvent fournir des matieres premieres en quantite suf fisante 

pour alimenter l 'usine pilote. 

Les travaux de mise en marche et en mane temps exploratoires cnt 

tres bien reussi et donnent des perspectives solides p:>ur 11avenir des 
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recherches et de\-el~t. 

L'equi~t existant dans le labaratoire de controle de qualite 

est suffisant pour l'analyse des produits issus de l'tmi.te pilote. 

On a reussi a fabriquer quelques uns des produits 

r;ilarnaceut:ques conseilles et leur vulgarisatiat a deja ccmnence. 
Il y a quelques defauts a oorriger, a savoir: 

- surveillance generale de securite; 

- programre de production raisame; 

- syst€me d'aani.ni.stratioo d::>ligatoire; 

- stockage convenable des uatieres premieres et des produits finis; 

- exigence de l 'autorisation of ficielle du MINISAPASO pour les 

medicamentc; produits; 

- assurer la continuite des responsabilites de la direction et des 

cadres du a.JRPHAMEl'RA. 

La partie ~andaise a complete ses taches au point de vue des 

awcrts gouvernementaux. 

I.es abjectif s imrnediats du projet oot ete realises et tarois que 

le ClJRPHAMEl'RA est situe dans la structure natiaiale de l 'enseignement 

et de rechercne comme un faculte de l'CJr.iversite Natiaiale du Rwanda, 

i1 est evident que le Departement de Production du CURPHAMETRA n•est 

pas a sa place af in de remplir a une maniere la plus eff icace 

l'objectif a long terme, c'est-a-dire sa fonction de producteur de 

nedicanents. 

a. Recamlandations 

Le oepartement de Production du aJRPHAMEl'RA devr.ait: 

- demander une inspection immediate de securite qui serait effectuee 

par les autorites nationales en presence de l'expert de l'ONUDI; 

- exclure immediatement les sources de danger dans le laboratoire 

analytique telles les bombonnes a gaz et les grandes quantites de 
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solvant inflamables; 

- preparer un plan de travail pour l'annee 1987 concernant 

!'utilisation de l'usine pilote conformement aux obligations ci

apres: 

propositions non-realisees de l'expert tecmologue de l'CHDI 

(une partie des 14 medicaments qu'il avait proposes n'est pas 

encore prcrlui t) ; 

activites prewes dans le prograiiie belcp-narxiais; 

develq>per les techoologies oouvelles poor OOteni.i: les _lIOduits 

des plantes, objets des recherches du a.JRPHAMEIRA; 

- veiller a avoir toujours lll1 stock suffisant de uatieres prenieres; 

- assurer: 

le controle de la qualite des produits a cr.aque etape de la 

fabrication; 

le systeme d'administration necessaire a chaque etape de la 

fabrication; 

le stockage separe des prcrluits p:lr categorie. 

La Direction du ~ devrait: 

- assurer le personnel necessaire pour le Dep:irtement de Productioo en 

assurant une formation specif ique aux deux pharmaciennes qui sont 

deja sur place et en mettant a la disposition du Departement de 

Prcrluction un ingemeur agronome travaillant a temps plein OU temps 

partiel pour la selection des plantes destinees a la production; 

tootefois, on devriait aussi oommer un ingenieur chimiste qui peut 

prendre la responsabilite aussi bien de l'unite pilote que pendant 

l 'absence du chef; 

- vulgariser les produi ts et les medicaments de l 'unite pilote 

fabriques en collaboration avec le Service du Pharmacie du 
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Iabaratoire Universitaire: 

- repcnire aux exigences dictees par le MINISAPASO dans sa lettre du 3 

avril 1986 avant de demander l 'autorisatioo. officielle: 

- veiller a cq:{lOI'ter tootes les amelioraticns de l'usine pilote qui ne 

relevent pas de la responsabilite de l 'CHl>I. 

L'Universite Nationale du Rwanda a Butare devrait: 

- assurer la cooperation entre le CURPHAMETRA et le Service de 

Phamecie du Iaboratoire Cl'liversitaire: 

- assurer la construction du batiment pour le stockaqe separe des 

produits du CURPHAMETRA et des medicaments, ainsi que pour les 

matieres utilisees dans la producticn: 

-assurer la continuite de responsabilites dans la direction du 

ClJRPHAMEl'RA pour la recherche, la productioo. et le devel~t; 

- mettre en place des modalites devant debaucher sur une cxxperation 

eventuelle ~tre la ClJRPHN£IRA et l'ISAR, IJWOPHAR, l'Ims; 

- essayer de planifier la formatioo. afin d'eviter des departs massifs 

au rrSne nrment qui ~aient creer des Vides au sein du aJRPHAMEl'RA. 

Le MINESUPRES devrait: 

- assurer l 'octroi off iciel des 70 ha et les conditions necessaires 

pour l'utilisation du marais, y inclus le drainage et 11arrosage des 

plantes en culture::S; 

- recomnander qu'une etude technico-economique soit faite par un expert 

de l'industrie manufacturiere concernant l'utilisation de l'unite 

pilote au Departement de Production du aJRPHAMe!'RA et envisager la 

formation du personnel (les consultants doivent d'abord elalx>rer les 

termes de reference de r.ette mission de l'expert (voir annexe) et en 

fonction de ces termes de reference, on saura s'il s'agit de 

!'expertise nationale ou intematic'."'ale); 
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- elaborer des plans de restructuration eventuelle du CURPHAMETRA 

relatifs a ses fooctions de recherche et de productim. 

Le MINISAPA&> devrait: 

- examiner les modalites de cooperation entre LABOPHAR et la 

CURPHAMETRA pour la production des medicaments a base de plantes 

nEdicinales; 

- f ournir les donnees necessaires concernant les besoins du pays en 

nBlicaments a .base de plantes medicinales. 

Le GouvernEDeit devrait: 

- inclure dans ses plans l'utilisatim des produits dri.miques dmt la 

fabrication est envisagee par le a.JRPfW4El'RA. 

L'CHJDI dev:rait: 

- envisager deux projets SIS, l'llll pour une etude en v'1e de la deuxieme 

?Jase du projet concernant l 'isolement de!'i prirx:ipes actifs, l 'autre 

pour completer la formati<Xl; 

- ~leter et f inaliser 1 'installation de l'usine pilote. 

Le PNllD devrait: 

- signaler dans le cadre du pro jet RWA/87 /003 "Assistance a la 

preparation et mise en oeuvre d'un schema directeur 

d'industrialisation" la possibilite d'lllle etude de faisabilite pour 

\.D'le industrie pha.mace1•t-.ique a base de plantes medicinales; 

- envisager dans le cadre des projets d'importation et d'exportation 

finances par le Gouvernement Suisse et executes par le CCI, de faire 

effectuer une etude macro-ecooanique relative aux medicaments de base 

derives des plantes medicinales; 

- en outre i1 devra conseiller da1~~ le cadre du projet schema 
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d'industrialisation d'inteqrer une etude aqro-irdustrielle relative 

aux huiles essentielles, plantes medicinales etc., devant debaucher 

sur une industrie phannaceutique. 



- 30 -

Attachment 

'lDMES DE ~ PCllt CR El'CDE 'lmlfi<XrEXXIO«WE 

CDCEHWfl' L'trrlLISATI~ DE L'USINE PIIDI'E 00 CtJUlHH4El'RA 

.oetemi.natioo de la capacite existante 

Harmonie optima le entre les dif ferentes puties du proc:eoe de 

~uctioo: source d'energie, matieres utilisees, equipement de l'usine 

pilote, stockaqe, perSCIUlel, etc. 

Elaboratim des prOJLames differents de l'utilisatim 

Rentabilites altematives oonfarmement aux COlll1llaOOes gouverne

mentaux et prives, ainsi qu'aux capacites des laboratoires de 

anliticnneoent. 

DEteDlli.natioo des besoins des pr?'JLdilues divers 

Matieres premieres Cplantes medicinales), produits chimiques, 

emballages, etc. 

Ef fets socio-econani.gues de la production 

Dans la region, dans le pays OU par une eventuelle exp:>rtation. 
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Atm:XE I 

CAiaUUm w PR>JET IHVS0/003 

19n Missim exploratoire de l'CHDI RP/RAFm101s (oov. > 

1979 Missim (2eme piase> de l'CHDI RP/RAF/79/oos <oct.~ec. >; 
Coardonateur du CllRPIW£'1RA: L.van Puyvelde; 
Prqx>sitim: Gen&ateur a chauffClCJe <GllC> electrique 

1980 Directeur elu du OJRPHNEI'RA: L.van Puyvelde (mars); 
Correspcndance entre le PtlJD et lR sur le projet prealablement 
au signature (nai-aoUt; annexe VII); _ 
Signature du docunent de projet par MINIPLAN-<HDI-PNCD (aoUt); 
GAC electrique en annexe II du docuoent de projet 

1981 Offert du GPC electrique ou a mazout acoepre prr le CllRPHAME'mA 
(juill.); 
Arrivee de quelques awareils d'an.:alyse; 
Missim de !'expert agro-botimiste (oct.-oov; lere etape) 

1982 Changement d'avis par le CURPHAME'l'RA: GAC electrique prefere 
(jan.); 
Voyage d'etude du directeur van Puyvelde en Honqrie et en 
Rolmmi.e < fevr. > ; 
Fomatim du chimiste en Romlanie ( jan.1Brs) ; 
Mi.ssioo de l 'e.xpert agro-botani.ste (mars-avril; 2eme etc.pe); 
ChaDJement d'avis par le aJRPHAMETRA: maintenant GAC a X>is et a 
tourbe pref ere < juill.); 
Fomatim du botaniste en fblgrie ( juil 1. -sept. ) ; 
Mi ssim de 1 'expert agro-botaniste ( oov. -dee. ; 3Esne et.ape) ; 
Of fert canadien GAC a bois et/ou a tourbe accepte par le 
ClJRPHAME'l'RA Cnov.) 

1983 GAC offert canadien annule et offert belge accepte par le 
ClJRPHAMETRA C mars); 
Directeur du CURPHAMETRA elu: P.-C.Rwangabo (avril), sa 
fometim en Roonanie C juin-juil 1. > ; 
Mi.ssim de l 'expert agro-botani.ste C oct. -oov. ; 4Esne et.ape) ; 
Arrivee de la grande partie des applreils p:>ur l'usine pilote et 
pour le laboratoire (toute l'annee). 

1984 Achevement de laboratoire et debut de la f ondation de 1 'unite 
pilote Cmai) 

1985 GAC arrive (mars); 
Installateurs arrivent ( juin) et partent C juill.); 
Mission de l'expert technologue (sept.-nov.; lere etape) et 
essais de l'usine pilote 

1986 Courte visi te de l 'expert agro-botaniste Cf evr. ) ; 
Essais exploratoires dans l'usine pilote Ctoute l'annee); 
Correspendance entre MINISAPASO et PNUD sur la production des 
medicaments au aJRPHAMemA Cf evr. -avril ) ; 
Directeur du CURPHAMETRA elu: L.Hakizamungu (avril) 

1987 Evaluation du projet et reunion trip:.rtite ( jan.); 
Missioo de l'expert technologue (jan.-avril; 2eme etape) 
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NATIONS UNIES 

MEMORANDUM INTERIEUR 

Date: 16/3/1983 

SUBJECT: RWAl80I003 - .. Plantes Medicinales .. - Generateur Usine Pilote 

1) P.O. lS-1 n° 656 du 271711981 

Usine pilote inclus generateur diesel 

2) Cable MISC 651 du 91411982 (PNUD KIGALI) 

Demande pour generateur en bois. 

3) Cable AOC 69848 (ONUDI VIENNE) du 311111982 

Offre canadienne generateur en tourbelbois $ 15.900 

plus 20t couts de transport 

4) Cable AOC 78552 (ONUDI VIENNE) du 16111!1982 

Offresbelges - finae Vyncke $ 35875 ex factory 

5) MISC 2305 (PNUD KlG~Ll) du 2611111982 

Decision d'acheter un appareil canadien 

6) AOC 16662 (ONUDI VIENNE) du 81311983 

P~ix generateur canadien $ 257987 au lieu de $ 15.900 

Annulation offre canadien 

Avis de prendre un des offres belges 

7) CURPHAHETRA a decide de prend.-e le generateur "Hahy" 

(decription en annexe) 

Prix$ 31.000 
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UNIDO 
UNITED NATIONS INDUSTRIAL DEVELOPMENT ORGANIZATION 

vmNNA ll'n1ERNA'l 'NA&. Cll2'CTll& 

P.O. 90X 300.. A-MOO VIENNA. MiSftUA 

~ 28 ~ 'IEl.llGRAPHIC ,,.,,...._.. UNIDO Y1BNl"A TELltX: ..-12 

REFERENCE: Date: 28 Jene 1983 

Subject:- DPIRWAl80I003 - Medicinal Plants 

Dear Sir, 

I refer to your letter to Kr. Gardellin No. 715 of 10 Kay. Your listing 
of most important correspondence is noted. We note in particular item dated 
8/3/83 signature of Rev. E. and in this context kindly request your advise 
exactly what is meant by "recuperation". 

We ar• in some doubt as to what is required in the way of extensive 
clarification. You are aware that the original diesel generator was decided 
again~t by the Projec: after the purchase order was placed. Initially it was 
suggested that it be replaced by an electrically powered unit and this service 
obtained quotations for such. Later :he requirement was changed to a wood/peat 
burning unit because there was no three phase electric power at the project site. 

You vill notice tha~ vood/peat burning generators are not nowadays widely 
manufactured and in trying to locate manufacturers of these, this service sent 
q•Jeries to manufacturers of generators in the U.K., Germany, Austria, Sweden, 
Finland, U.S.A., Japan and Canada and finally located a supplier in Canada. 
Additionally lndustrialexportimport checke1 through its sources and was unable 
to locate any supplie.rs. Finally your office •.ras asked to advise on possible 
supply sources in Africa. Again, the response vas in the negative. You will 
appreciate that a considerable amo~nt of time and effort has gone into trying 
to locate a supply source for this piece of equipment and we were happy that ~~its 
could finally be offered from Belgium. We believe these offers came as a resu~t 
of initiative on the part of Hr. Van Puyvelde. 

As Belgium seems to be the only source available and copies of the various 
Belgian bids are with your office, we appear to have little choice but to pay 
the price~ quoted by the Belgian companies. The only alternative would be to 
revert back to the original generator which we believe has been proposed by 
Mr. Wijesekera on a number of occasions but always rejected. Having discussed 
the matter again with Hr. Wijesekera, we feel that the proposal still has 
considerable merit. Were it accepted, Industrialexportimport would be expec~ed 
to provide the generator at the original cost quoted by them $ 8,800, with ~ 
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28 June 1%3 

saall. percent~e increase for inf'lation be~ acceptable. 'the w;a.td sortner. 
lately deleted, at $4,800, \iOUld also be provided at a silllil:.i.r co::.t. t.cct:ptd.Ilce 
of this £il"Oposal voulci solve the problem of tht! water tank •hich r~io.s un
resolved. and the cost of vhich is still not known. See our telex on this dated 
2d June. 

Ve also ref'er to your observation on the cost of the Gener'1.tor, vith
dra\111 r-~~ the equipaent pa.ckaee, as quoted by Industrialexportimport. \.'e 
shared the same viev as t-ir. Van Puyvelde at the time the price was first quoted. 
bo\ieYer, ve vere assured by Industrialexportilllport tbe.t the cost was correct. 
lndustrialexporti.aport is a reputable b.lsiness concern and ve fed :.-ure that 
they 1'0Uld not knovi.ngly give us incorrect cost infonaation. uy nov you will 
have received. our telex indicatint; that the vat.er sof'teni.n;; unit ha.s also been 
vithciralill rrom package. 

FinaJ.ly, referring again to the wood/peat wrni.ng unit, the purchas~ of 
which is be~~otia.ted vith I"8hy, I aa sure you have seen the telexes on the 
subJect or erection and start-up costs. You vill appreciate that until we knov 
rrca you vhet.her the erection can be undertaken by local enc;ineers, and at vhat 
cost. we rill not be in a position to state precisely hov iD.UCil money •-ill be 
needed to install the boiler and Get the plant into operation. 

\ie trust that the contents of this letter providES !'OU with the c;.:tensive 
clarification required to have the w~~t increase apprQvc:\l. 

Yours sincerely, 

~ ~ D. ard•llin 
OfficPr-in-Che.rge 

Purchase an<i Contracts Gervice ~ection 
Division of Industrial Operations 

1-ir. K. Lascu, Resident Repr~sentative 
U-JITC:O HATIOi{~ DEVEWPt·~l'l' l'HOCCW·U':.E 
ilo!te P~stale 445 
Kit;ali RWAUDA 

Bt tr.: Pouch 
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ANNEXE II 

'lEHS DE~ DE IA MISSIW D'EVALUATION DU moJEl' RWA/80/003: 
•fil2\BLISSEMENI' D'UNE UNITE DE PROOOCTIW DE MEDICAMENI'S 

A 8A$ DE PLANI'FS MEI>ICINAUS• 

I.a mission soomettra a l 'CHJDI, au PtlJD et au Gc:11Verrement tme 

analyse du projet et une vue d'ensemble des resultats acquis. Ce 

faisant, la mission fournira egalement, et approprie, ses conseils 

roncernant la recx:n:Iuctim eventuelle du projet. 

La mission devra en particulier passer en revue les aspects 

suivants du projet: 

a) historique et oojectifs du projet; 

b) cooceptim du projet; 

c) validite, cgx>rtunite et utilisation des apports du projet; 

d) mise en oeuvre des activites du projet; 

e) realisatim des resultats (techniques) escxxrptes et des cbjectifs; 

f) necessite de continuer, d'arreter ou de changer l'orientation de 

l 'assistance de l 'CHJDI; 

g) identification des apports dont le ClJRPHAMEmA a enoore besoin; 

h) faire des recanmandations sur les demarches a entreprerrlre afin de 

pouvoir maintenir les resultats obtenus dans le domaine du 

aeveloppement des teclmologies pair la production des medicaments a 
base de plantes medicinales et des huiles essentielles visant 

l'utilisatioo au ~ et mane l'e.xportatioo. 

Sur la base de ces discussions, lR mission redigera un rapJ;X>rt dans 

lequel elle presentera ses oonclusions et recomnandatioos. 
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ARmXE III 

A Kigali: 

MINESUPRES 

- M. Gasengayire Franc;ois, Directeur General de la Recherche 

Scientif ique 

- M. Sebantu Iambert, Attame de RecherdE et membre de la Commission 

d'Evaluation 

MINIPLAN 

- M. Nsengimana Justin, Directeur, President de la Commission 

d'Evaluation 

- M. M.myaneza Wellars, Directeur de la Synthese des Sttategies 

MINISAPASO 

- M. Nsengiyaremye Theodore, Directeur des Pharmacies 

·• M. Hab.llrana Gilbert, Chef de Division Inspectioo des Pharmacies 

MINIMARI' 

- M. Musanganfura Photidas, Directeur General de l'Industrie 

- M. 'l\egirunukiza armanuel, Directeur de l'.Agro-Imustrie 

- M. caudal Robe...-t, Conseiller Technique Principal, CH.JD! 

- M. Nug~la Patrick, Conseiller Technique, CH.JD! 

PWD 

- Mne Akrouf Malika, Representant Resident a.i. 

- Mne Bollen Marleen, 01.argee des Programres CNJDI 

CH) 

- Dr wright John, Representant 

A Butare: 

a.JRPHAMEI'RA 

- M. Van Puyvelde Luc, Directeur Adjoint (ex Directeur 1980-1983) 

- Mne Ngenzi Speciose, Pharnacienne, Secretaire 
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- M. Rwangabo P.Claver (ex Directeur 1983-1986) 

- M. Kayonga Athanase, Chef de la Sectioo. de Phannacologie 

- Mme Fanizo Rosalie, Pharmacienne, Responsable de la Section de 

Production de l'Usine Pilate 

IAIDU\TOIRE UNIVERSrmIRE 

- M. NzabanOOra 'nleoo.este, Chef du Service de Phannacie 

LAOOPHAR 

- M. VancaUW''lberqhe Roy, Directeur 

- M. Thisse Jear.-Pierre, Phannacien d'Industrie 

!SAR 

- M. Gahananyi Leqlold, Directeur 
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REVISIOOS 00 BOIXiET 

11. Experts intemationaux 
et Comultants 

13. S\glort adn:inistratif 

15. Voyages officiels 

16/18. Auttes coUts 

19. Total 

30. FODIBtiat et boorses 

39. Total 

40. Equipenent 

41. Materiel ~le 

Premier Bll:}qet* 

54,000 $ 

54,.000 

9,000 

9,.000 

42. Materiel non-coosarpti.ble 
(unite pilote et labaratoire) 235,ooo*** 

49. Total 235,.000 

SO. Divers 

54. Divers 3,000 

59. Total 3,000 

59. 'lOrAL <BBW, 301,.000 
========·""""""'~~~~~~ ---- -
* DP/RWA/80/003/A/Ol/37 

** DP/RWA/80?003/M/01/37 

*** . de , . Fqu1perrent ~aborato1re 35,000 $ 

Equiperrent pour l'unite pilote 200,000 S 

ANNEXE IV 

Budget Actuel ** 

97,884 $ 

1,993 

1,034 

4,000 

104,.575 

9,909 

9,.909 

1,037 

310,728 

311,.765 

15,427 

15,427 

441,676 



Al.TICLB 

TBINTUIB 

D'BUCALYPTUS 

ALCOOL 

ITBYLIQUB 

LIVIAIS-N A BU•HAI - KIGALI 
BULL•TIN D•ANALYSB 

CIITBIAS NOi.MiS 
BIIGllS 

POIDS SBC 4-51 

AL COOL 341 
ITBYLIQUI 

901 95-960 

ACIDITB -

ALCOOL ARYLIQUI 
BT SUBSTANCES 
CAl.IONISIBLBS -
NON VOLA'fILIS 

HUILBSO IMPYllUMA-
TIQUBS -

ANlfBIB V 

QUANT I TBS CONCLUSION 
TIOUVISS 

4,301 CONrOIMB 

-
700V/V CONrOIMB 
MINIM. 

95-960V/V CONPOl.MI 

- CONPOIMB 

' 
l..J 

"° 

- CONPOlMB 

LIGBll NON 
llACTION CONPOIMI 

SIGNll Dr. Luc Yau Pu7velde 
Directeur Ajoiut du 
CUIPHAIHITIA 
(Seal of tb• Uu1vera1~J 

of l.waada) 
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Monsieur le Mede~in-Directeur, 

ANNEXE VI 

Butare, le 16 janvier 1987 

Monsietrle Hedecin-Directeur 
du Laboratcire Universitaire 
BUT ARE 

Suite A l'entretien du Vice-Recteur de l'UNR, Campus Universitaire 
de Butare avec le Vice-Doyen de la Faculte de Medecine et le Directeur
Adjoint du CURPHAMETRA relatif au conditionnement des medicamente A l'aide 
de la matiere premiere produite par CURPHAMETRA. 

La presente a pour objet de vous autoriser A proceder, en collaboration 
avec CURPHAMETRA, ar conditionnement des medicaments A l'aide ~c? h matiere 
premiere produite par CURPHAMETRA. 

Capendant, A l'attente d'un document bise raffine precisant l'accord de 
collaboration entre l'unite de conditionnement des medicaments du Laboratoire 
Universitaire et le CURFHAMETRA, il vous est demande de suivre les instru
ctions consignees dans le compte-rendu de la reunion mixte : Faculte de 
Medecine - CURPHAMETRA du 2211211986. 

Je compte sur votre habituelle et aimable collaboration. 

UNIVERSITE NATIONAL DE RWANDA 
FACULTE DE MEDIC 1 NE 
B(.P(. 30 
BUTARE - RWANDA 

Pour le Doyen de la Faculte de Medecine 
Dr. NSHIMYUMUKIZA Jotham (Signe) 

Vice-Doyen de la Faculte Medecine. 
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Suite de la lettre no. 85IHOI014l87 du 1611187 

Copie pour i~formation A 

Monsieur le Vice-Recteur 
Campus Universitaire de Butare 

Monsieur le Directeur-Adjoint 
du CURPHAMETRA 

Monsieur le Vice-Doyen de la 
Faculte de Hedecine de l'UNR 

Monsieur le Secretaire de la 
Faculte de Hedecine de l'UNR. 
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ANNEXE IX 

LE PmscHE. ENiAGE AU IEPARIDIJENl' DE PRCXXx::TIOO 00 aJRPHAME'mA 

M. Van Puyvelde est le Chef de ce departement ou les activites 

(dites sectioos) sont regn .pies d'une faQ)n suivante: 

- production/unite pilote 

- analyse et cmtrOle/laborat.oire d'analyse 

- piannacie/laboratoire de ~cotechnie 

- agrooc:mie/unite de culture et de cuillette 

Trois chercheurs a temps plein et un cherche.ir a temps pirtiel 

sont employes pour couvrir tootes ces activites. Puisque le <lief du dit 

departement - aussi elu directe.ir adjoint du QJRPHAMEI'RA en 1986 pour 

deux ans - yest inclus et M. Mtezurubanza L., chimiste, termine son 

doctorat fin de juillet 1987 a Leyde, il ne reste que deux 

pharmaciennes (une a temps partiel) comme personnel diplome. Cette 

situation n'est pas soutenable. 11 y a une necessite immediate 

d'engager un ingenieur chimiste comme respc:nsable dans le cas d'absence 

du Chef ~t un ingenieur agronome specialise dans la selection des 

plantes medicinales - ce qui est une conditiCl'l mainte fois reclamee plr 

l'expert agro-.botaniste de l'CHJDI. L'expert chimiste de l'ONUDI peut 

surmonter peroant son sejoor des diffia.iltes a l'usine, mais c'est une 

solution preallatoire. 

Quatre techniciens sont engages a ce departement, un dans 

l'usine pilote, dewc dans les laboratoires et la quatrieme (en conge de 

ma':ernite) dans la section de culture. Huit travailleurs y sont 

engages: cinq a l'usine ~ilote, deux pour preparer le materiel a 
1 'usine cu aux la.boratoires et un dans le la.boratoire. Trois gardiens 

et des travailleurs journaliers pour les cultures (ces derniers sont 

cccasiooellerrent engages) completent le personnel de soutien. 

Il semble que C'est suff isant a present pour ef fectuer le 
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proqramme, sauf a l'unite de culture oo il n'y a aucune personne de 

formatim specialisee. Dans le (ratique, m re<X>Urt au dlercheur piyt:cr 

patholoque, ou bien on laisse les cnoses se faire conf ormement aux 

coutiimes anciennes du pays. Une telle situation cause beaucoup de 

prd>lenes, c:e que le departenent essaie d'eviter depui.s lolXJteDps. 
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r.ompte-rendu de la rfunioa. ~ixte 

CU~RA tenue le 22/12/86. 

facultf de MEdecloe -

F.talent prf•enta 

Pour la Pacultf de l'fdecine : 

- ~r. l•'ARENCANA Sfraphln, doyen de la Facultf de Kfdaclne, 

PrEaident de la rfunioo. 

- l'r. ""1lVF.\llNCAB0 #..ntht!~· c!irecteur du l..aboratoire Univ~nitaire 

- Mr. NZAllll. .. DOP..A 11'Eoneste, chef du service de pharmaie du 

laborat~ire univer•itaire. 

Pour le CURPllAP'[TRA : 

V - Dr. VA'f PlJYVEUE Luc, Direcuur-adjoint du ctJJPRAME1'Rl, et 

0.ef du dEparc.-ent de production (U•ine-Pilote) 

- FANIT~ loaalie, pha1'99clenne l l'Unitf-pilote de production 

- !CYIP.ANF.ULIZA Spfcio•e, ph11 .... cieDtte et •ecrftaire du Centre. 

Cette rEunion fait auite I celle du 11/12/1986 qui Etudiait lea 10dalitf• 

de collaboration entre la ~aculte de Kldecine et le CUPPHAMETRA pour le 

conditionneeent dee ml.dic .... nta I l'aide de la .. tilre premi.~re produite 

par le CURPltr"1ETRA. 

Quelquea que•tion• ftaient reatEea en •u•per• l aavoir 

- Le cout de• ~~dicaanent• qu'on va produire 

- Le lftatiricl di•ponihle et l commander 

- Le volur1e de: protfu.:tion menauelle 

- Tous l~s autrea ••~ecta or,aaiaaLionnela. 

Le• dEbits furent done tienl'• aur ce• f.r"int• 

I. Le cout de• eii' di ~•lflenta l J!f1'dui r=: 
Le prix du eifJicaHnt l produire eat fixf en tenant conopte 

~ du prix rl.- ir.gredi .enu 

- de. fnil div.:n fvalu'• J 101. 

d'une IWllr'~ h~nf!i ci ai n: d&. 2S1 du rdx de rc:;vient. 

Le• deux unit'• (rURPH.-.rtt.:TP.\ e:t lahoratoi rr· univierai tai re) partageront l~• 

rec:ette1 proporti onn1r 11 "llhlnr 1u1x &Pfh>ru d" chftt:11nt!. 

~x 
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Ainei en 1malyeant en ~ftail c~aqu£ forl!blc ~dicamentcuee. il fut convenu 

co qui euit : 

Jffdicarrent Prix par 
unitf 

P~~-=tt\:a l't'"~nar1t au 

CURPHfttlF.TR/, Laboratoir~ U.K.P.. 

I. Solution antitueeive l 
l'Ecalyptol I 

250 F/kg 195 F/'«.g 

2. 

3. 

14. . 
j5. 

I'· 
f 1. 

I 
18. 
i 

Sirop antispae9'0diqu~ I 90 F/k~ 
~olutlon dl•lnf~~tantL 1.0~0 F/kg 
pour la ~avitE huccale 1 

Solution antituesivk 

Poudr.· P,llst riqut

Si rop Antitu .. i f 
(avec ext. J~ Planta!o) 

2 .100 F/k1; 

975 F/kg 

130 F/kR 

Porntde :mriinf18f!'f'4toirc SU F/k~ 
cicatri•ante 

Disinfectant huccal 652 F/kg 

80 P/kt 

1.03'1 F/kg 

665 F/kg 

81f/lg 

120 F/kR 

275 F/kg 

600 P/kg 

10 r/kr. 
20 F/k~ 

1.435 F/kg 

893 P/kf! 

10 F/Kg 

240 J'/ktt 

52 F/L.g 

2. Le mat~riel diaronihl~ et 1 collll'ander 

En anelyaant chaque forr-ute. ll est bien sp&cifit que tel produit eera fourni 

ou pnr •~ lehorllloirL univer•h:airw ou per le CllP..Ptll"f:TR.\ (ctr annexe). 

Pour dcrarr~r le con~itionnericnt, quwlque mat~ri~l ~•t l corrander l anvoir 

Quantite 

at - ACC~saoires oour corip ri 1:1eu s e phtons n•7 2 

b) - cylir.dres de: 
., 

I en plastic : .. 5 

c) - bechc n .1~ 2 l l s 1 en pl:.1dc r 5 

I.Ii!• produits 1uiva11t& aont ?I Cl'l""'"ndcr Eg<lla"'ent 

• 
' ~o• du rrodui t 

- Codeine phosnh8tc: 

i. - Pota1eiu'" 1ul fo~'lbc1•I 

. - Aci~e bP.nzni'?u-= 

- Sodi1"" bc;,11c'" 

- Oxyde: d(: 7.inC' 

- VaHline b111nct:i:. 

,- ~ethyl•~licvlat~ 

Soit 

I 
I 
I 

Qu~nt it~ p. IJ. 
rm: 

2 ke 104.159 

I.SO k~ 1.500 

25 1c .. 379 

15" le~ 2£15 

50 kr :'t)() 

20(• "·~ I 
232 

"' l 2. O(l() 

·- -

h I I . 41.) f'JWS 

l'. u I'. t 

.!0.000 40.0(\) 

1.000 ~ .(l()C) 

1.500 7.500 

52.500 F 

P. T. 
PffV 

20f?.318 

225.000 

9.47S 

39. 750 

l(J.000 

4t.40() 

20.000 

558.943 
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l) Le vohme tie production aeneuelle 

9ien que ccci d~pen~ra de beauc~up de f acteur• : 

- ~i•ponibllitf de produlta, 

- Comanand.c• 

la production .-f:nsuell~ peut itre €vatue'c l : 
- 8irop antitusaif a J'eucAlyptol - 150 l/ael!lf\iDe 

~ airop antispftar-odique - l<Xl 1 I •erutinit! 

- aolution ~~einf~ctante pour 
Jr. c~vitf buccal~ - so 1 I s~rmine 

- aoluti<'n nhtitusaiv'" - SO l I •e~inc 

- poudre ~aatriqu~ - 250 k~ I at:taainE 

- airoo antituaaif avec ext. d~ Plnntago - 100 l I a8'laine 

- Por:oran~c antiinfl~toire et cic3tri•~nte - 40 tr I •e111ainc 

- df•inf ~ctant buccnl - 5() 1 I a~aine 

- cor.wpri~a de P\rizilinga - 21.000 ce• I aer.iain~. 

Apr~• avoir analyaG cea diver• points, noua av.-~~ rropo•' que cea 

~diclll"'t:nta fabriqufa, il eat irportant de •~naibiliaer d'abord le 

personnel P.fdical de la facult~ de ~fdecine et leur foUTnir l cat effet 

quelquea ~chAntlllon1 d~ cea r.tfdicanen'•· 
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~1Edia11ent5l rroduire 

( ct~rP.A~'ETP,; I Labo t•. N. It. ) 

Foraule du e~dicar-t?nt 

• Sin»p antitussif ~ l'eucalyrtcl 

Pecire : Kali i ,.ai arolsuJfonas ::! /> 

rodeini rhosph.r1 is 

r-lei Euc.ialypci 

Tincturae SLrar-oni i 

~irupi ai.,,l~cia ad l('().C 

2. Sirop antispAS .. ~iqne 

lec:ipe : Tincturae Str~ll'Onii 50 0 0 

9Sn.o 

l. Solution dfsinfectante pour la caviti 

buccale 

Recire : Acidi benzoici 3.o 
o.s 
o.s 

Olei F.ucalypti 

r•entholi 

Tincturne Eucaly

rti ad 100,n 

4. Solution !tndtnssive 

Recipe : Cod~ini pho•rhatia 

Hntrii ~~nzoatia 

1.0 

I ,0 

Tincturae atralNlnil 15,n 

Ti ncturae thyll'i 

Aqu~~ ~iatill~tae 

!;T'iri1i aerhyJici ad IN1.o 

5. Poudrc va1trique 

Bismuthi 111t.cArhoni ci :>"; ·" 

Cillcii c"rbonici 
r~r.ci !'it r. ti 

''A~csii OJfV•'i 

Knolini 

F.xtr~cti atraf'IC>nii 
•~-z.s 

45,0 

15 ,<' 

IS .o 

ntci citront:lli 111 1·.ttu 

Produita fournia par 

Labo U.N.P. • 

x 

x 

Jt 

x 

x 

x 

x 

Jt 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 



6. 

7. 

~-
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Poraule du 9*dicar-ent 

Sirop r.ntitua•if 

Pecipe : !iatril benzoici 2.5 

!nractl Pll!ntaKO IC' .o 
Sptri ci ,s1;thyli ci 5 .o 
Sirupi ail"plcds ad 100.0 

Po..ade antiinfl.1tt"lr.'~toir~ ct dc~trisante 

recipe . Zinci oxydi 10.0 . 
Enracti C;tlendulae ~ .Q 

Vl.aelini 10.0 

Solution . Dfainfec:Unt buc:c.91 . 
lecipe : Olei "entholi o.3 

TincturAe rucftlypti 50.o 

Spiriti ~~thylici 
90• ad 100.0 

9. Cot=pril!!fs antiapAsl!IOdiquea ftntiftc:idcs 

Pecipe : ExtrActi •tr~l!'Onii 17. - 10 0 0 

FGire IOOI~ cee l 10 Dg 

adjuvcn• 

Produiu foumls par 

CUP.PHAt-!!::TllA Labo l'. !I. R. 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 
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ANNEXE XI 

VENI'E DES PRaXJITS DE L'CEINE PIID.l'E 

Alcool ethylique 307,5 L 
(usage externe) 

Teinture d 'Eucalyptus 10 L 

Fssence d'FAlcalyptus 11 L 

Soluticn antitussive 3 kg 

Sirq> de StranDine 120 kg 

Sirop a l'Eucalyptol 130 kg 

Soluticn dEsinfectante ruccale 1 kg 

Eh a:mnande: 

Alcool ethylique -800 L 



lEPUBL !'~Ul:.: l!\1H!DAI~E 
,;!~lIST--~~ DE L'AG~IC'ILTU?E, 
~t'~'~V!GE r.~ n~~ --~~\~T~ ~ ~- • .. ... L .. L--' - '-'' ..... "] 

~A·rr.r=tE VETP.Ril'·' .. IR!!: 
~IATI..ON1L DE RUBIRIZI 
s-J;.p;.. .eo4 :u~LI, 

- 50 -
~ro' "..f -~ J"'/ ICQ ..., ... -· .... ·- . ·"' .. , '- ·-

1 
CURPH*'''~ _..._..,_ 

I a... oe ,;.~~.::qn ~~'1.'-'~,
c19S8llM8t" n.. ~Q:'"''\.\-1'..· ~ t.\ ~-
• . . "" traaa.t ~ -·- . ····-· ...... 

t-!on~ieur le IlL -= . '. ,_~ur d11 Ct"R::'!!..o\l"t'~~A 
C/0 IJoh ~~rs it~ r::.i ::.lJ!W l -?~J ~>sanr..a. 
fl II '!' ! ii !;; 

.r' 1:ti 1' Lonr.et:r de vous ,~.?rnAnder de ~cv.~ 
. etablir une tectUTP. f'!'Of'H'tlla po1Jr 800 lit?"P.S ci'~thanol !'l.J:' ·en ')h°"}'pt:.'llr ,:nr~1~;::~ :.1 livnu· SIJ qwstre ! ... is au C•.JU.r&.de 

l'annee 19tn. 
'.!<!tdJ lez ~:;.ri;1"?r, ~.1nsi·-u!"' lP. !').!.!'~c-r.~,.!~. 

l'ex~1..,.!SSion <le ma Cu(.:...id.h·!d i.nn distinr;uJ~. 

i.t:" 
;·;-t.L1.k1i:1l !1~ 



BUFMAR A.S.B.L 

B.P. 803 KIGALI/Rwanda (Tei. 61 77) 

M/dl.: 86 CTJ2. 

V/df-· 

~·!essieurs, 

pour les produit:s sUivo.nt.s : 

- Sirap d'~ucalyptol 
- Si~op de stramoine 
- Alcaol 9;,~ denature 

- 51 - Uureau 
,fQ Formations \(~ AaN6ee 
Ja R~1.mla 

S.?. 117 

4- x 25 l 

4 ::c 25 l 

2 x 200 1 

Veuillez J11entionner : Prix CI? TIUF!·''.AR. 

Au moment de la livraison n!Jus ci.er:l~:tderon3 de~ certit'1eata 

d'analyae. Le- pa.!.er.1ent s" !era au moment de la. livrai3o!l.. 

Veuillez ~<FTeer, :'~~:;$ !eur3, l' ex:•rC?3::?ion ~e no~ se:i ~i:r.ents 
di~tingues. 

,... T,... .. ,.. II.., ' T - '. ,., -... · .. ,.,,, ... •; ....... . 



DEtARTEHBlllT 

BlOi.OGIE 

PlmllW·TION 

LO.";I H 

CHlHlE 

IUOLOGIE 

P1tOIJUCTION 

ClllHI! 

llom + PdDO• 

l. ~lZAMUHGO ltleaae 
(Dlncteur) 

2. VAN PO'l"VELDB Luc 
(&..' ncteur-adjobt) 

l. lfYIIAHIULIZA lp,cloee 

4. IWANCAIO P. c1 ... r 

S. li!OHGA Atb.uue 

6. rAMDO loHlle 

1. MDHGilULIU JoHpb 

ANNEXE Ixa 

I. Penowl lcl•tlflq• cla CIJUIL~ 

rosmtloa 
n;u 

CJabd.et• 

Dr. Ir. Cblaht• 

Pbal'llACleDDe 

Dr ••• ScleDCH 
Pharuce•tlque1 

Hlded.D 

Pbaruchua 

aatabte 

·~ .............................. r••._~ ........................... ~~~~~~----~ 
!ac:U• ac"!dlll l'aa 

A l'Heure Actuella 
en etap de 6 •h l i•1utltut de Kadeclu 
Tropleal• frlDc• Uopold" d' An•Hr1, 1ta1• 1ur 
1 .. tealualqu.1 d'la'f81t.l1atioa1 dmi1 la recberr ~ 
1ur lH .. tadl .. d'orlpae proto1oaln (Malarh 
et autn1) 

- Tr•••il 1ur le• a1eat1 aatl-ulclr~ 
( Caat - Labo D. de lbpe) 

- Dlr.cteur-adjolat du Ceatr• 
- <J:lef du D•part ... at de productiOD (1Jnit6 Pilate) 

- Qaef de Projet lel1e au CUIPHAMETRA 

- lacr6talra du Caatra 

- Ra1poa19ble da la Section Hicrobloloai• 

- Vieat de d•feadre •• thl1e 1ur 

UI ..... 

l'•tuda chllllqua et bloloaiqua de q•lquH plut .. 
.. dlclaala1 et eDtrapruad de .a--.srecharcbe1 au 
cllparte••t de Cbllll.e. 

- IHpouable de 1 'U.Ut• "Dllp•neahe de Mldeciu 
TrUltlo ... 11•" 

- Cbaf de la lactloa Pbarucoloah. 

- ... ,...a1t1a •~ la lactlOD ProductiOD de 
l 'Wc• tllote 

- la ltap .. 6 •ii au Dlpart ... at da Chlaie da 
l'u.l,..nlta de Malrobl 1ur l'•tuda, phytochi-
a1., ..... Aeterac••• et l'•tude de l'actiYlt6 
..cl~~ala et utl-paludl..,. da1 produit.e Daturele 



OEPARTEHENT lo• + PniDOllll Sp•clallU 

PRODUCTION 9. liUUHDOU Tb._•t• Pharuc:lea . 

BUlLOGlE lO. NS.UOMUl:UN!I Straton llochllllate 

IHOLOGlE 11. HGBNDAB.ATO Placide ADat090patho lol. '·' ' 

Udt• ....... 
part••ea 

U.l.'I. rac. de ....u. 
U.N.I. Fae. de 
Mldecln• 

u.1.a. rac:11. de 
Mlclaclaa 

Cads. •• Collaltoratlon 

- C.clltlosa.-at dee .edlcumat 

- ltude toxlcolo1lque claa re.a••• 
tradltlonub 

- Do••a•• ltlochbdque• dau l 'itud• 
.... h•patlt•• et du dl-1>lta et leur 
tralta ... t an M'declna Tradltlomaall• 

- ltude de• orami•• iaolf • 10111 de• 
teat• phar11&coloaiquaa. 

U1 
N 

I 



2. Chercheura l t•me• partlel 

DEPAR'l'EHENT No•+ Pr&o• I SpC!clallt• ' 
BOT AN I QUE l. HABIYAltEMrK r.x. Botabte 
AG~ONOMIE 

BIOLOGlE 2. MUIARIJGAMBWA Speranci• Dr. ea. Scleau• 
phanacautlquea 

CtUHlE l. HTAHOMVUKIYE Daniel I Dr. er. Oilmie I 
CHlMlE 4. IIZABALIMANA Sylv•re I Cbl11ht• I 
CHI HIE 5. llIOBN Paul I Phanaclu I 
810LOGIE 6. aus~u ~rard Ir. Aaro1'0• 
( + AGROl'IOi-ll C: Consu 1 t • } 
IHOLOGlE 1. 'l'WAMGIIAMUNGU R. Dr.V't'riualre 

8IOLOGlE 8. IKILDIO louawnture I Ir. Agroa.o• I 

UalU cl' ap-
parte.aace 

1.N.a.s. 

Pac. d .. Selene•• 
U.N.l. 

Pac. dea SclencH 
U.N.ll. 

Pac. de• Scleac•• 
U.N.l. 

rac. d•• Scie•c:e• 
U.N.I. 

Jae. d'A1rcmomle 
u.11.1. 
rac. d 'Aaroaoml• 
U.H.R.. 

llil ··-· 

cadre de 
Collaboratiou 

- Collect• et detlrlliaatlOD de• 
plant•• 

- T .. t• pbarmacologique• 

- bc:herche de• laaecticldea et 
acariclde• due l•• plate• Mdi-
claal•• ivmaclala•• 

- !tude chilli.qua de• quelquaa plaate• 
l actlvitl blolo1lque. 

- Productloa de l'aclde cltrlque 

- Mlae en formea pharmaceutlqua• 

- ADal71• dea produita 

- fabrication d'Inaectlcldaa l l'aide 
cle• extralt1 de• plate• 

- Fabrication d'acariclde• l l'alde · 
de• eztraitl dH plant•• 

- Fabrication d'acarlcidea et 
llMl..Slcldea l l'alde d'extralta 
d•• plute1. 

VI 
Li.I 

I 



DEPARTEMENT No• • Pt'•oo• I 

P~ODUCTION 'l. NTEZURUBANU L'opold 

BlOLOGle 9. NDANCiiA Aphrodla 

BUTMllQUg to. AYOBANGIRA Franc; oh 
AGP.OUOHIE 

Formation 
t'ec;u 
-

Chlmhte 

"'declna 

htmht• 

Tadau actua ll•• 

- la foraatlon l l'Unlver1it• da Leiden -
.... Etud•• portent 1ur l•• plante1 .adlcinale• 
et aroaatique du Rvaada. 

- En formaatloa en Belglqua 1 
Spfclaliaation en pharmacologie et Tosicologi• 

- En formation l l'Iaatltut Botanique de Lilge 
et tra-Yallle 1ur la '11y1tamatique et Ecologie 
d•• OcillWI au Rwanda". 

U'I .... 
• 



PROGRAMME DES NATIONS UNIES 
POUR LE DEVELOPPEMENT 

Monsieur le Hinistre, 
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ANNEXE VII 

30 mai 1980 

J'ai l'honnour de vous transmettre sous ce pli, sept exemplaires du 
document de projet fixant le cadre, Les objectifs et les apports d'une assistance 
de PNUD au Gouvernement Rwandais dans le domaine de la valorisation des plantes 
medicinales. 

La demande d'assistance a ete formulee par Monsieur le Ministre de 
l"Education Nationale, dans sa Lettre no. 09.05.609 datee du 13 febrier 1980 et 
transmise au Bureau de PNUD sous couvert du Ministere des Affaires Etrangeres. 

Je vous saurais gre de me faire part des coaaentaires que sembleront 
vous appeler ce document et la Lettre que j'envoie A ce sujet au Ministre de 
l'Education Nationale et dont copie ci-jointe. 

Il importe que le document de projet soit approuve rapidement afen 
que le montant reserve pour l'annee 1980, a savoir $ 257,000, puisse itre 
effectivement engage. 

Veuillez agreer, Monsieur le Ministre, l'aaurance de ma haute 
consideration. 

Son Excellence 
Monsieur le Hinistre du Plan, Kigali 

Danian Lascu (Signe) 
Representant Resident 

Sic et cc: Monsieur le Ministre des Affaires Etrangeees et de la Cooperation, Kigali 

cc: La Presidence de la Republique, Kigali 
Monsieur le Hinistre de l'Education Nationale, Kigali 
Monsieur le Hinistre de la Sante Publique, Kigali 
Monsieur le Directeur du CURPHAHETRA, Butare 
H. Hay, Head, IODICHEH, UNIDO, Vienne 
H. Cuevas Cancino, Head, ExlPCIFLD, UNIDO, Vienne 



ANNEXE VIII 
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REPUBLIQUE RWANDAISE 

OFFICE PHARMACEUTIQUE 
OU RWANDA "OPHAR" Monsieur le Representant Resident 

du Progranne des Nations Unies 
pour le Developpement 

Object: La production des medi~~~ent 
a base des plantes medicinal~s 
au CURPHAMETRA 

KIGALI 

Sic et cc. Monsieur ie Ministre des 
Affaires Etrangeres et de la r.Joperation 
KIGALI 

Monsieur le Representant, 

En reponse a votre Lettre du 2712ll986 relative a l'objet Sus-emerge, 
J'ai l'honneur de vous confirmer que le Hinistere de la Sante Publique et des 
Affaires Sociales approuve les 12 forrnes phannaceutiques qui lui ont ete 
transmisees par la lettre du 29IOlll986 du nirecteur du CURPHAMETRA. 

En outre, comme indique dans le procas verbal de la reunion du 25I02ll986, 
cancarnant l'homalegation, le MINlSAPASO n'en fait pee un premLabie a la 
production des medicaments par le CURPHAHETRA etant donne que ces medicamants 
seront produits a base des plantes medicinaLes bien connuse, iL a ete demande 
au CURPHAMETRA de dEterminer Les tenaurs en principes actifs par unite de 
prise peur chaque medicament et de fournir Les references analytiques. 

Consernant Les prix desdite medicaments, le CURPHAMETRA grace a son 
unite pilote devra s'organiser et determiner le prix de revient des 
medicaments produits compte tenu du cout des preparatione. 

Veuillez agreer Monsieur, l'expression de mes sentiments distingee. 

C.P.I.a.: 

Monsieur le Ministre a la Presidense 
de la Republique, KIGALI 

Le Ministre de la Sante Publique 
et des Affaires Speciales 
Docteur MUCANZA Fran~ais 

(signe) 

~onsieur le Ministre de l'Enseignement 
Superisur et de la Recherche Scientifique 
KIGALI 
Monsieur le Miniscre du Plan, KIGALI 
Mons:eur le Resteur de l'J.N.R. BUTARE 
Monsieur le Directeur de CURPHAMETRA 
BUTARE 
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.. 
A R R A N G E M E N T P A R T I C U L I E R 

LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DE BELGIQUE 

ET 

LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLl~UE R~ANDAlSE 

RELATlF A L'lNSTALLATION ET AU FQNCTlONNEMENT 

DU DEPARTEHENT PRODUCTION DU CENTRE UNlVERSITAIRE 

At&:XE XII 

DE RECHlRCHE SUR LA PHARMACOPEE ET LA MEOECfNE TKADITIONr4ELLE 

A B U T A R E 

Le Gouvernement du Ro:{aume de Belqlque 

et 
Le Gouvernement de la ?.~publique Rwandaise, 

Vu la Cunvention de Cooperation et d'AHsistance technique ~ntre 

la Belghiue et le Hw4nda, :aL':Jnae ~ &ruxelles le 13 octobre 1962, 

tel le qu~ mod if l11hs l ce jou.c; 

Vu la Convention d'Assistan~~ en personnel entre la uelgiyuc et 

le Rwanda, signee A Bruxelt~s le 13 octobre •962, et telle lJlh:! 

modifi~e l ce jour, 

SONT CONV~NUS DES DISPOSITIONS SUIVANTES 

ARTICLE 1 er : DEF!NITT1")N rm PP.OJET 

1.1. Le present arran~ement viae une cooperation dont l'oujecti.f 

d&t l'installat1on et le tunctionndment l Butarc du Odp~c

tumc!nt. "Pcmluctiun" .!u Cent t·e Unl versi talre J~ Ile'-· he n:h\J 

sur la l'hdrn1caccJp.!9 e::t le& M~decine trad1tionncl"l~ du l«wunda, 

ci-apr~s Jenumme "\:Ul<f'H·\Me'L'RA" au liiei.n .:le l'Un1vers1t~. 

NatL~ndle du Rw~nJ~. 
I . . . . 
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1.2. Cet object1f a1na1 que lea modalit's d~ oa miae en o~~vre sont 

pr,cls4a au .:lcissier technique et llnancl.er qui tait partie 

int•qran~e du pr•aent arrangement. 

ARTICL~ 2 RESPONSABIC.ITES 

2.1. Le GouverneLlt?nt llelge d6si9ne comme entit4 allaninistratlve 

responsable de sa contribution l l'ex4cut1on du projet, 

l'Adainidtration 6'n6rale de la Coop,ration au D'veloppement 

ci-apr•a d'nomm'e •1 1 A.G.c.o.•, qui eat repr,aent'• sur ~~~c• 
par la Section de Coop•ration pr~s l'Ambaasade de Belqique 

l KIGALI. 

2.2. Le Gouvernement Rwandaia d'siqne le Minist~re de l'enseiqne
ment Sup,cieur et de la Recherche Scientitlque cC1mme ent1t4§ 

administrative responaable de ~a contribution au projet. 

ARTICLE 3 OBLIGATIONS ET PARTICIPATION DU GOUVERNEM~NT UELGE 

Le Gouvernement Belge s'en9aqe dans la lim!te des moyens t.udgt1-

taires mi.s ~ ::»a dl.=t~osit.1on ec s~lon ses posslb1 l i LC:::. Jc rt.·-.;ru

tement de personnel 

1• l mettre ~ la disp1:>sit.1wn du dc!partement "Produ.:t1on• du 

CURPHAMl::'l'RA : 

- un in94nieur induatriel, exp,riment' en r.tati~re de fabrica

tion de mtidlc ..... "'nta ou autres produit.11 l p.srtir de v,g,taux 

11.)caux, qui sera rt:!Spon111a1Jle d~ lea <..:ontr1hut.Lon Lc:l':Jc:; 

- un t.echnicien en e lth;t:::o-1necCln1que, qui. s~rii notamm~nc. charg~ 

d' csS!Su1·ur 1 a mc:li.nLtH\.u1ce du d.!partemc:nt "2 r1.,.duct:ion". 

Cea dc:ux ag~n~~ ~ont charg~s de mainLenir d~s conL~cts etroit~ 

avec lt:ur:t hvmulvl.Ju~i:i vLs.!:ii c\ l'art1·;]c: 4, po11c tout ci:: qui. 

conc~rne lc:d d~tivltd~ Ju projet. 

. . I . .. 
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2• l fournir au Oepartement Production Jea appareillaqes de 

laboratoire destin~s l ~ermettre le fonct!onr.~ment des s~ctions 

•Analyse-contr01e• et •Phsrmac1e• du D4pdrtement1 

3• l fournir au D4partemenc •production• des equlpements et du 

1..at.!riel dt!&tinds A per~n~ttre le fonctionnement et le J.!ve:

loppement de la section Production du Oepartement; 

4• A prendre en charge les frais de tr•nsport de ~es equipements 

et materiel jusqu'A Ulf!'ARE; 

s• A assurer l• format1\ln 'llt le perfectlonneraent du personn~l 

rwandals affectd au pr~jet, notamment par le moyen de bo~rses 

d'etudts et de_Mt~ge; 

6° l partlcipdr aux frais de fonctionnement du projet; 

1• l fournir Jes le ddmarrage de l'unite pilote de production, un 
v4hicu1~ l~~er de trans~~rt de m.st1~res premi~res. Le s~cond 

vehicule de t.ran:;port (c3mion) sec a l i 11L·J lil L~rit?urement. sur 

demande 1!\utivde du Chef Je pro)et et du D1 ct?..:t.~ur du 

CURJ.lllAMl:!'rRA. 

8° ~ envoyer en mission de courte durde, avec l'd~cord du ~ouver

ne~ent Rwandais, des experts chargds de l''valu~tion du 
d~veloppement uu projet. 

Lee v4hiculea, 4qu1pe1nient.s et mat4r:iela tournis au titre dt:! lcs 
contrlbuLion du Gouverndment Belqe aervent exclusivement A 

l'ex,cut1on Ju projet et restent la p~opr1eL~ de l'Etat Bel~~ 

pendanL toute la durde du pre~ent arrdngement et A ce tlcrc 

rel~vent des dispositions r~yl~mcntaires belges en mati~re 

d'invcntd1re. 

A l'i~sue du present arrangement, ils dev1undront la pro~cict~ 

de l'J.lat Rwandais ot .cest.:ront affect.ea csu <lt1partcmcnt "r•ruduc

tion" du CIJMPllAMa:;'rRA. 

. . I .•. ' 
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ARTICLE 4 : OOLIGATIONS ET PARTICIPATION DU GOUVERNEMENT RWANDAIS 

4.t. Le Gouvernement Rvan<ic&is s'en9a9e l prendre l~s Ji3positions 

institutionnelles, admin1$trat1ves et budq~talres requises 

pour permettre la mise en route du projet et le d'veloppement 

de ses dctivit,s, pour asaurer la fourniture de aes apports 

et pour poursuivre lea activit~s du projet apr~s la cessation 

d~ l'lntervention bel9e. 

4.2. Il contribue, dana lea 11m1te• pr,vuea au dossier technique 

et financier, l l'ex4cut1on du projet par les apports aui

vants : 

1• aise l disposition du d~partement •Production• du 

CURPllAM.ETRA de deux agents rwand~is de niveau 4quivalent 

aux agent• belges pr,vua l l'article 3.1• dont l'un sera 

l'homologue du respon84ble de la contribution belge et 

l'autre l'homologue du techntcien. 

Ces deux agents aont chAr96s de mainteni.r des cont.acts 

6troits avec leura homolo9ues bclqes pour tout cc.? '-aui 

concarne lea activit'• du pro1et. 

1° mise l disposition du mime d6partement du personn~l 

rwandais adminiatratif et technique necess4ire l son 

bon fonctionnement; 

3• prise en char9e de la r4mun4ration de l'en:::.cnible du 
pdrsonnel rwanda1a. 

4° participc&tlun dana lea trais de fonct.ionnemenL du projct.; 

5° r4ali~at1on dea infraatructures n'cessaires au d6marrage 

deM pr~du~ti~n• ~r~vu••· 

4.3. Il s'enqage plua ~a&t~cul1~rement 

1.a ~ exc:m~t.c=c: de; tv1u1 .JroLts el taxes d~ douane c=t autrds 

~h.:u:-:J..:S fi:i1~4il.~w, ..sLnl:i1 qu'c\ dll:ipens~r de toutcs forma-

11 t~• de: 1.:untr~ le: du co1nmercc.: c=x t6r Leur ct de:> ..::h..anqes 

le:ss vtihi1,;ule1:i, mdi;cfrit:l:i et th.jtJ1p4lments importes au titre 

de la ~untr1buLlun lJelge. 
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2• l prenJre t~utea las d1~pus1t1ona ut1les avec ld~ divers 

or9anismes rwandais concern~s en vue d"assurer l'approvi
slonnement du d~parten.~nt •production• en matl~res pre

mi~n:& et l'4coul~m.-nt de• produJt11 flnla ou &11:1ai-f1nis. 

3° l prendre toutes lt:~ dispositions ut1les afin de faciliter 

lJ r~all~ation d~s m1da1ons d'~valuati~n. 

ARTICL~ 5 : R~GIME DES EXPERTS BELG~S 

5.1. Le personnel belqe dont question A l'article 3.2 1° du 

pr4sent ctrran9ement est r'qi par lea dispositions de la 

convention d'a11a.l:1tanc:e en personnel entre la Belgique et 

l~ kwandd, siqn6e l Bruxelles le 13 octobre 1962 et telle 

que modif iee l ce joar. 

1 5.2. Cependant, par d4roqation l la convent1on precit4t:, l\:s 

fcais d.s d~(•ldCel11dr1ls de aervl~e de ce personn~l sont pris 

en chdC'Jt: ~ar h: budget b.:tlge du pro jet dctns les ~ond i. t Lons 

et limites fix,e::t par l.s r69lementation belge en l.:a mat..Lere, 

~ SdVvir l 'arr!td mJ 111 st.!riel du 5 avril 1976 portant r'gle

mc:mtdt.l~n en mat 1 t:r~ du frals de d4placemer.t::i de ~CL v Lee 

des membres du persvnndl de la Coop~ration avec Jc::> pays 

en voie de d4veloppement, lorsqu' il s 'agi t Je d~p L .. u:ernents 

de service effectu4s l l'int4r1eur de~ pays en voie de J~ve

Joppeinenc., alnsi qut:: l'arr~t-! royal du S avril 1976 portant 

mesurt: d'ex11kutlc.>n de ce dernier et relatifs aux m.is~i.ons 

accc,mpl lc:a:a tsn deshi:>ra dc1a pay• en vole de d4vctoppt:ment. 

Le Chef dd la Section de Coop4ration pr~s l'Arubassad~ de 

Belgiq11c ~ KIGALI, OU l d4fcSut l'Aml>as~adellr J~ Ut::l•Jl•JUC, 

est hat.>1 l i. t4 l d6l1vrar aux 1nt6re1:11:::h:~~ lt:s ordrc;.; .111..: 111.1.ss u>n . 

. . I ... 
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S.l. Les frais de missioD des experts dont question~ l'article 

3.8• du present drr.:sn9ement sont ~ la char•Je da Gouvernement 

Belg~ dcLn:» l~s lt.mite:1 fixt!es au do:.;:.;ier t.echniqu~ et finan-

cier. 

ARTICLE 6 <1llCt\NISATION 

6.1. Le Chuf du pr..:>Jet et son homologue rwandais sont chari.JeS 

1 .. d'assumer Ia q~stion financi~re du projet et la responsa

bil1t~ des activites men,es en fonction des objectifs 

fixes; ~ ce tit1~, !ls ~~gagent par lcurs signaturus 

conj01nt.es la qest1oaa matarielle et f inanciere du pcojet; 

2• d'etablir et de tenir ~ jour la list.~ Jes vehicules, 

mat.er iels et de toua equipemeuls fournls pcai.· le::> Gouver

nemt:nts Bel9e et R~dndais; 

1• d'etablir les spth:lficcttion.l:i tiechni.]ue:s du mat~r1cl ou 

dds fourni tures n~cessaires .\ la rea li scstJ on des ohjectifs 

don~ ~uestlon ~ l'article ler; 

4° d'c!tablir Chaque annee et de tran::>mt:~tr.:! Jll>C dt;liX lo(•11VCC

Ot?mt!r1tS un pro9ranune des actiV.Ltes a J~vcLJppt.r t•t·110.-1nt l.:i 

periode annuelle liuivante a1n!ji q1J 1 t1n '·'"l'- t c.J,. 1 .. ,.l'l<~t 

mcnt iunnJnt. lt::i appvt"t:i f"t!;jf•c.:C.:ll r:.. .1.: cli.1t:11n d1·:. d1·11x 

c;ouvc.:rncments; 

~· d'etablir chc:tque ann'e et de Ltansmctt.1...: .iux d.:;11x Couver

n~~nt~ un rappvrt de dyntn~sd sur les a~tivites deployees 

au ccurs de l'ann~e pr~c~dente. 

Ct: r4ppurl doJ.t ~c;calc!ment commentt=r la mani~re donl l~ 

pcOJet approche lit:=:. 0bJd1.:t.1f11 dt. expl1qut:r-, ld c.:.Js echeant 

lc!:a ~~.arts par r::s1.1port. au prcgc~1mme:: de:. .u..:1.1v1t6s couvrunt 

1.1 E-11! c ~udt: c.:nn1;t: u1C:t:; 

6° d'jt.-tt.>lir A l' intc11L.lOn des d~ux Couvcrncmc.:nt:.> Ji.::::. r<Jf.>pvrt 

t.r.1.mc.:~tritd:.; rc.:1 .r;.ant lt!S activiti:Ss du D~p~1rtc.:ml·nt r>rc,duc

tlon du l'llf<l'llAMi::·:-!1A. 

. . I . .. 
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6.2. Le Chef de projet et son homologue 4tdblis~ent le r.ipl-JOrt 

final qui couvre les ac~ivit~a et lea resuiLats du ~cojet 

et qui formule des conclusions et les reconunandatlon~ quant 

l 14 pour~ulle duH actlvit'• apr~s le r~tcalt de l'intec

vention ~lqe. 

ARTlCLI:: 7 CON'l'l<Ol.t-: 

Le Gouvernement. kwandals et le Gouverm:ment IJelqe procidcront l 

l 'occaslon dt:: la cornmi::ision ·rtschni'-!ue Mixte annuel le ou dans une 

r'union ad hoc l un examdn des but• et objectifs du projet et, 

a'il ya lieu, l une discuaaion de• probl~mes majeurs pos~s par 

son ex~~ution. 

ARTICLE 8 DISPOSITION FINALE 

8.1. Le pr4sent arrangement couvre une coop~ration dont la dur4e 

e~t f ix~c a cinq ans. 

8.2. Les modifications et pr4cisions 'ventuelle~ ~ aprorter au 

pr~scnl arrdngement p:trt.lculie.r t::n c.Jurs d 'cx~cut l• 1n seronl 

r4al1sees pear ~change dct lett.res qui fc 1·llnt ~art ie int.e

qrante de l'arrangeruent particulier. 

8.3. Le pr~sent e:arr..ano.Jemcsnt particulier enLLC! t:n v11Jueur IC! jour 

Je Sd sl~nutur~ •v~~ effec r~trodctlf au lC!r juillet 1Yb5. 

8.4. Il peut t!t.re d~nonc.t pa.c chacun des deux Gouverne1n~nt~ 

l'\Oyenn.ant Un [>t·.!av 1 d d.s :t 1X mu ls. 

. . I . .. 



en double cxcnapla1re chacun ayant valeur d'oriqinal. 

de 

/ 
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Pour le Gouvernement 
du Royaume de Bdlgique 

Frans HINT JENS . 
~a.~ 
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E~:TRE LA BELG I \lUE ET LE R~~.'\~~DA 

RELATIF AU PP.OJET 

utPARTENE~H PRODUCTicr: JU CE~:T~E u·:1VERSITAI~E 

MH:XE XIII 

DE RECHERCHE St;R l.J~ Pt~r.:·lACOPEE ET U' fEl~CiriE T~.ADITIOl1~~ELLE 

A BUTl,~E CCURPH.~£TRA> 
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1. DISCU1TI09 

Le CUlrBAMETIA (Centre Uui-.eraitaire de lecher~he sur la Pbarmacopee ec 

la Midec:ine Traditionnelle au Rwanda} est un centre de recherche auto

- ca11preaant uotament un d~parteant "Prod•JCtion" diviae en quatre 

actiona : 

- une ••ction de pruduction, 

- une eection analy•• ct cont~ole, 

- une aection pharmacie, 

- une aactioo ar.ron~mie. culture• induatriellea et cueillette. 

L'objet da la aection de production eat de produire, l partir de plantea 

ou de produit• locaux dee aubatancea qui pourront itre soit utiliaiea 

direct ... nt aoit utiliaeea dana 1 1 induatrie, notamment l'induatrie 

phalllKntique : 

- ~ partir de llilaa••· de l'ethaaol a 96 •• utiliaer : 

• COllllll aol•aat daaa la ••ction de producti~D ella-.im9; 

. c.,_ al cool phaE11Acaut ique au ''Laboraaoir• Pba~c•utique du 

'wnda"; 

• c~ alcool pharmaceutique clan• l•• clinique• et diapeuairaa. 

- l partir de plan~•• lllidicinale1 

• daa huile• ••••ntiell••; 

l dea teinturH; 

• de1 estraita liquidea; 

• daa extraic1 •ecs, 

• de1 t baa.a; 

l utiliter dan1 l'induatrie pharmaeeutique (Laboratoire Pharaaceutiqu. 

du RIMllU). 

f 
l partir de .. nioc, de l'aiaiJon de manioc. a utiti•er COtllllll 1uppart 

daaa le conditioane .. nt de medica .. nt• (Laboratoire Phar111ceutique 

dv Rwanda). 

- l partir de ricin, de l'huile de ricin. 

- l partir de plant•• a t&nin, du tanin. 

. . I . .• 
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L'objet de la aection "analyae-contrcl•" ••t le control• de la qualit' 

cle• produita tant l l'entr4e de la ••ction de production qu'l la 1ortie. 

L'objet de la ••ction "·harmacie" Ht la ai1e au point dee fonulatlona 

pbarmaceutiquea. 

L'objet de la aection 11agronoaie, culture• induatrielle• •t cueillett•" 

eat la ai1a an culture l grand• ichalle et la cueill•tt~ d•• plant•• .6di

cinal•• en YUe de l'alimt:ntation de la aection "production" en macilre1 

premilree. 
Le 1cbima d~ fonctionnement de l'Uuite Pilote de production fil'lr• !Ill --·· 

2. ORIGIN! DES MATH.~:. PR!iit!RES 

eti midicinal•• l trait~r l partir du dimarrag• du d'partallllllt 

cle production proviennent de la aeccioa de• culture• l gr.ad• •challr ~~ da 

la c:veill•tta et compranncnt i Datura 1tra.oniua, Cap1icua frute1ceaa, 

Calendul.•• ofticinalh, Ocimum auave, Thyaaa vulgarb, cynara 1colymaa, 

lheqa officinalia, ~ntha 1acchalinen1ia, Ocimua caDUll, Oci ..... dcamm, 

Valeriana off icinali•, Eucalypt~ div. ap. 

Le ;lanning de• r4colt1.:1 Cit le 1uivant 

Nom de la p lante Prniaion• Plantationa Uc:olta 

ha 

Dature Stramonium juin 1985 juillat 198S 

Cap1icum f ruteacen• o,s ha mar• 1985 juin 1985 

C&lendula ofticia.li• o,s ha juia 1985 juillet 1985 

Ocinum •UAve 0,5 ti. mar• 1985 juin 1985 

'?hymua vulgaril 0,25 ha jaavier 1985 juillet 1985 

Cynara 1colytm• 0,02 h4 jan•iar 1985 juillet 1985 

IUMnlD of ficiaali1 0,20 ha Hpt. 1994 juillet 1985 

Mentha ucchdi.nanli• 0,25 ha mar• 1985 juillet 1905 

Ocimma C4DUlll O, Z:S ha miar• 1985 juillec 1985 

Ocimma aa.ricanum 0,25 ha mar• 1985 juillec 1985 

Valerian.t off icinali• 0,02 ha man 1985 daccimbre t98S 

Eucalyptu1 div.1p. Cueill~tte. . . / ... 



- 68 -

Le• plant•• dont l~ traitcccnt de~endr3 du oaceri~l de ,roduction tont 

le .. .uoc, l~ ricin, des plantc• l tsnin ~t p~oviennent Je !a region da 

lutare. 

Le8 CUlturea 1 lt!S recoltes et l;,: tcan•(lOrt .!.? ces ve1tita~ SU J>epartecient 

Production soot organises par le CUltP!l4-.:.tETRll. 

i.e. Dfla••es nece••aires a la prod~ct!~n d'ethanol a 9~· sont achetil 

par l• ~"'IETRA aux aucr..:ri"'s d-., IC..\RU'!E et de !4UCU5~. 

l. REALISATIO!! DES I.!FRt.STRUCTURES 

Le CUIU'HAHETllA ae charg~ J~ r~aliaer les iufraatructure• nece11aire1 au 

dimarrage du Departen-:nt PrcJu~cion et notarrient 

- coa.truction du bitinent-labcrac~ice prevu; 

coa.truction le la tour d'extraction - distillation; 

coa.tructioa d'un hangar de 1tockage des caatilrea preetiere1 et 1olvant1; 

- coa.truction d'un abri pour le generateur de vapeur principal; 

- llOlltage et inatallation de• divers appareil1 de producti~n d'jl aur 

place ou en coanande ; 

• generateur dti! v11p~ur pri oc i pa 1 bOO Kp,.'h, 

• colonne de prc1~ar~ Jistillation, 

• ructeur pour huile• e11"11tidlea, 

2 percolateura r.t 1y1te~~ refrigerant aaso~ie, 

• rotavapor 25 l, 

• evapor4tdUr Sur Couche c..inca, 

• colonne da second~ diatil~Atior.; 

- raccordement• ~n elc~cri~ite ; 

• achAt et in•talldti~n d'un tr~n•f~lT.\&teur de 1.SO kva • 

• raccordur:icnt• du rli•..:au HT a la cabin& dit tran•f->trlation, 

• raccord~menLa de l~ cab~ne de t~an1foniatioo au D4partement 

Production. 

- raccord~~.mt en eau. 

. • I . .. 
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4. PRODUCTION 
• 

Les produit• elabor~9 p~r le Oe~art~nt d~ Production sont not~nt 

l~• auivants . 

Huilea essenti~11~s a ~artir de 

Euc.3lyr-cus Jiv.sr., 0.:inun div.sp .• rrenth..'\ sacchalinensia. 

Thyr.us vul~aris. 

Eztraita •~c• a p3rttr Jc • 

Datura ~traL11C•niu11, 1:tat!\&l off'icin.'11 is 

!ztraita liquiJ.:e a pArtir de 

'nlymua vulg~ris, D~tura stranonium, C~lendula ~fficinali•, 

Valeriana officinalis. 

Teinture1 a partir de : 

Calendula \)fficinalis, Datura straaoniuci, Valeriana officinali1, 

Eucalyptu11 glnbulus. C•psicl.C\ frutescens, Cynara scoly.;ua. 

Ethanol 1 partir d~ nelaes~. 

Tiaaaea l pardr de ·= 

Calendula "tticinalia, Thyi::ua vulRaria, Hentha aacch41ineaaia. 

Datura 1tramoniuc, V~leriana officinalia. 

Huile de ricin a partir Ju Rici~~a COr.T.!Unis. 

Ami.don .\ parti r d~ :ianihot '". 

f .. , ... 
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S. FOURNITUR!S B!LGES 

La Belgique 1e charg~ d~• f~urniture• auivantcs 

- Pour 1.:1 acctioM analys . .: contr5lo! L:t Pharnaci-.: du Dep3rtO?:Lnt 

Production : 

frigo-1urRelatcur. cepacite 400 a 4SO t. 

2 rar:ip~I d 1 extractiona IOKhlot a 6 b'llons, 

rntavapor 1 1 (RUCllI) + ACC~••oir~•. 

tromp.: a eau .:n i:ircuit for.:ui (.U\RL KOLB)• 

2 poa.;i.:• a circulations du typ...: .i•1uariuc, 

1 la::ip.: UV a 2 lonsu'"~r• d 1 ondus re;tondant aUK Specif icatione de 

la pharmacope~ ~uropeunaw, 

1 chromatod~naitomltr~ + acce11oires, 

1 bain mari~ uai•er•el (6 i 8 ouvertur••>. 

1 chroeatographe en pba1e ga .... apnur aaal19e de routiue 7 cempria 

bonbonnc• de gas l detcirmi.mar (P!Bt:T a.Mia). 
1 micro1cupe binocul3irc a l objuctif1 

1 balance a""lytique (0,1 1111~. 

appareil i eAu di1tilli~ capacite 50 l 100 1/jour, 

rotavapor 1 1 (~UQII} + acces1oire1, 

1 four a aoufl.: ~nviron 1.uoo·. 

integrat~ur, 

det~ct~ur ref ractuc.?triqu~. 

cart~ur de bronc:ho1p311:ic avec enrcgi1tri::ur, 

thcrPIOL,.tre digit~l avec sonda, 

phthy1mot.•tre, 

kiamgrRphu ~t tranwiuuct..:ur, 

chros;iatu~r lph.: an ph1't.: ~.'lzc.u•.: avee bonbonnc• c:!~ ~az • 

• • J ••• 
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Pour l~ •ection Proc!uction du ~e~~rt.::i~nt 

g~u.?c.it.:ur ~..: V"\!' .. ur ~G k~ !h, 

e~ui~~r»..:nt J'un ~t~li..:r d.: souffl?P,~ d~ verr~. 

~xt~n•ion du syster~ de r~froidi~s~Loo::nt ~a circuit fer-..e. ~u 

l.lbor~toir..:. 

2 · \'.:'1iculcs --------·· 

corubuatibl.:: (tourb.:, livi:s • 10 t.mn~:. type ~rc~d..:s, 

Un~ c:icionnctt~ d~ ... r~i~.: po>ur l.: transport d~ pctit aatericl 

et d..: 9ersonrwl (tj"J'~ To7~ca:. 

Ji Trait~r..ent do!s -,ltlntt!s 1e..!icinal~• ----------------------------------
broy~UI' a bo>u\~tS (');}~ J:r/uiD a 1 1'.r bolll.:t•. 

~ br.>y..:uu it 1.-lrtc:iux. "lOJelc• 1•:-ii-·indu1tri.;;l1 4 a s kg,1. 

bro:;..:ut a COUlo.: lUX r-ollr fttui 11..:a ft.Jlt:~~~:• 4 a 5 k.P. 'h, 

ba•~u l..; -\Ut~ti1u~ ( IC'tl k~ x 1!.i(J • 

- I ~c~hoir a air, 

- I di~?OSitif ~our ~ns1ch~~~ d..,s tis~n.:1. 

Un re~ct.:ur r~r•· . ...:tt~nr. .!.! tr.?it~r hJol kl <!c: f.:1Jill~!t fraich.?1, 

Un rtbct..:ur p.:rr•.:tt~nc .;_.. tr-ii1.11.-c 201> K~ J..: f..!uill1:• fr:iichtts. 

- Qustre cuv~3 .:n inox J.: 400 litr~• '1t! CJ:'.icite 1ur roulette• 

1in1i qu'· .,_ :1.:ul .111i r1t !·1r ~ll.!'-'"ri·'.o.:. :~hi!~ !1our te• qu.-itrc cuve1 

(:, J( 200. 1)UU 

J:.1 h dons de 511 1 it. r.:1 • 

. • I • •• 
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E1ui~c?r~~nt cor.:'Ort~oc pri~~ration ~cani~u~, ~i$~ en sus~enaion, 

tltecant~tiuns succ.;ssivcs et s.tchar.e. 

- '!aterid sp~ci fi-:u..: ~ 13 :-roduction Co! t:min. 

- Press-.! a froii l:!t .1cc~ssoir.:=s. 

Pour le DC?arteQ~nt ProJuction, le petit r.uiteri~l et lei bieu. consor.r

na~les nec~••aires a son fon~tionneftk:nt. tels ~ue : aolvant1 ••• 

Le montage et l'instnll3tion dea Jiv~r• 3pparcils su8"18ntionn'• eat 

realiae par ld ~dp~rl~a~nc Production. 

La ni•e en rout~ d~• inatallation• aac realis~e psr le D4partament 

Production,~t ~n c~s de nec~saiLe. ~v~c l'~ide d~• fourni•aeura. 

6. AUTRES co.'Tr.IBUTlo:rs i\ELGF.S 

Le Gouvern~tient Belr,e 

- lntervient d.:ins les d.!!'enscs rtel.tti\'~S .tu f.Jncci .. rnn.::io?nt du Ocpartement 

de Production 

•• une partie du secret~riat 

1tencih ••. 

r~tit natJriel de bure~u. ~spec~ric, 

b. fonctionnc1~cnt <le l.1 voi t1..re •' c: sc?rv ice. 

c. une parti.: dt!I fournil•&rc:s du:t urwr:\is cc ·lits in:tc::ccicides pour 

lc?s cul tur•!I, 

d. l<u frais ciu lo.:..1ci~n JI.! c.:iior. ~v1nt qut.! c~td··ci n~ 1oic donne, 

e. tourniture de ~.l.'.lteric:l ~·our l 'c:11b.1 l l l•"'e.: i!l.!:t ·.irodu.i ts f Lni•. 

. . I . .. 
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assure la formation et le perfectionncment du personnel rwandais du 

CURPHAMETRA, appele a exercer des fonctions au sein du Departement 

de Production, au moyen de: 

3 bourses de stage de 6 mo is un pharmacologue, 

3 bourses de stage de 6 mo is pour un chimiste, 

3 bourses de stage de 6 mo is pour un pharmacien, 

l bourse de stage de 3 mo is pour un technicien electro-mecanicien, 

l bourse de stage de 3 mo is pour un technicien (technique de 

soufflage de verre. 

prend a sa charge des missions d' information pour le personnel belge du 

pro jet, a raison d'environ une mission de 15 jours maximum par an. 

organise avec l'accord du Gouvernement Rwandais deux missions a realiser 

chacur.e par un expert durant 15 jours maximum. 

La periode des missions est a determiner de Commun accord entre les deux 

Gouvernements. 

7. AUTRES CONTRIBUTIONS RWANDA!SES 

Le Gouvernement Rwandai!: 

Participe aux frais de fonctionnement du Departement de Production: 

salaires des chercheurs, techniciens et travailleurs rwandais, 

une partie des frais du secretariat, 

une partie des prrduits chimiques divers, de la verrerie et a~tre 

petit materie'. · .. aboratoire. 

prend a sa c~arg~ ,_, frais afferents au fonctionnement des appareils 

de producti~~ (eau ~c electricite). 

prand a sa cr.~r~a l'achat des matieres premieres telles que melasses, bois 

et tourbe. 

• • I •.• 



8. IUDGET DI L'ACTIOI. 

Partie Belge (en FB) Parti• lwandai1e (en PRW) 

8.1. Investissement 

- lnfrastructur~ 

Voir S.1. lnfra1tructure 2.100.000 r - Bitiment Laboratoire + 

•••••••&••• Fondation1 tour d'extr•ction (1) l 10.33~.ooo r 

- Food1tion1 + abri chaudi~rt (2) : L 160,000 F 

- Hangar de 1tockage + bois (3) . 6.500.000 F • 

- Chiteau d 1eau (3) . soo.ooo r . 
- Raccordement eau-electricite \1) . S.000.000 F . 
- Infrastructure pour lo culture 

(etable • hangar) (3) . 1. 700.000 p • 

25. h8 .000 F 
•••••••••••• 

(1) Trav3wc deja ~chevea ou en route. Budget accorde par le Gouverne11111nt ltvandais en 1953-1984. 

(2) Travaux daja acheves ou en route et equipement dej~ en place. Budget accord' par l'Univer1iti tl4tionale du 2:11anda. 

(3) Budget pour inf raatructure, f onctionnement et 1alaire1 i prevoir par le Gouvernement Rwandai1. 

• • 

...... 
~ 



.. 

- tt&lteriel de Production 

Vehiculea 

Traitea~nt des plantea 

Huil.:s ~ss~nti~ll~s 

t·roduction d'ethanol 

.".ml don dt: m.:mioc 

·r3r.i n 

th.i!h d..: ricin 

Et.lb:il l:tg ... i· tr1n~pc..rt 

- M..:it~ricl d~ }3~oratoire 

TOlAL 

(21 ld.:m p. 9. 

2.000.000 F 

2.600.000 F 

l. 200.000 •. 

950.000 F 

3.000.000 F 

2.500.000 F 

~00.000 F 
5.759.000 F 

18.50).000 F 
•••a.=•······ 

4,347.000 F 

2!.. ~5l. 000 }o' 
••a.c:a•&•a..••••• 

Uaioe pilot• (tour d'extraction) 
+ chaudilre 

!vaporateur couch• mince 

2em• diatillateur 

Transport + frais d• 
dedouanement 

Hateritl de l~bor~tvir~ 

(4) EquipcGa""nt d~jl sur pl;Jct., paye par l 'ONUDI (PNUD). 

(S) Equip~~~nt d~j~ sur plact., don de 1 1 0.M.S. 

(bJ E;~~;;~mcr.t d~ja sur pl~<.i. 1 d~n de l'O.M.S. et de l'ONUDl. 

(4) 

(S) 

(2) 

(:?) 

(6) 

• 

22.906.199 p 

3.~so.o'X> r 

soo.ooo r 

3 IO .OX> F 

2.7. 59r,, 199 F 
&a.•11• ....... .. 

5. 6 21. ~JC F 

5!:'.415.99~ F' 
.............. 

....... ..,, 



8.2. Fonctionnement 

Frais d<: bur.:::iu 

Produits d1imiques, 
\'C:Trt::ri.:, pi::t it mat~riel, 
m;t{ri~l d'ecb3ll~~~. 
~~gr~i~. in~~cticide 

«chat bois-tourb~ 

fr~i' di dc:pl~c~m~nt 

9.3. s·.~."!ir1.:s 

P...:rsotUld bt:lCi:: 

43.4. St:lf::s pour 1.:: p.:..rsonnd 

par an 

100.000 F 

1.400.000 F 

500.000 F 
duunt ~ ans 

P.M. 

n;,rndais P.M. 

~. 5. Miss i .:.ns d' i niorm:1ti on 

~.~. Missions d~ ~uivi ~t de 
control ... 

TOTl'.L su~~ '.:> AUS 

(l) Idem p. 9. 

... 

WC.000 1'' 

200.000 F 
sur '! !Ins) 

Sur 5 ana 

500.000 F 

1.000.000 r 

t .000.000 F 

S.500.000 F 
••••••••s••• 

1.000.000 F 

400.000 F 

3tf .8S6.000 FD 

par an 
:?95.000 F 

1.000.uOO F. 

700,00C r 
522, 7(1() F 

aur 5 an1 
1. 4 7 5 , ()()0 F 

5.000,000 F 

3 • .SOC.000 F 

2.613.50C: F 

12. Sl)e. 500 F 
............ " .. 

Ch~rch~urs, t~chni
ciens, tr4va1ll~urs()) 

2.733.49~ f 13.667.470 F 
•••••••••••w 

Sq ,671. S69 F~:i 

• 

-.j 

"' 
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Vu pour etre annexe a L'Arrangement Particulier entre la Belgique et le 

Rwanda relatif a l'installation et au fonctionnement du departement 

"Production" du Centre Universitaire de Recherche sur la Pharmacopee 

et la Medecine Traditionnelle, signe a Kigali, le 

Pour le Gouvernement 

de la Reoublique Rwandaise, 

Pour le Gouvernement 

du Royaume de Belgique, 
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CEDES 25, rue des Rosiers - 75004 Paris 

Monsieur, 

ANNEXE XIV 

Paris, le 26 Novembre 1986 

Docteur Luc Van Puyvelde 
CURPHAMETRA 
BP 117 
BUTARE - RWANDA 

Nous vous remercions de votre lettre du 19 courant et des documents 

qui l'accompagnent nous avons ete vivement interesses a leur lecture 

Nous n'ignorions pas la qualite de l'activite de CURPHAMETRA qui 

peut etre consideree comme un modele pour les recherches sur la 

pharmacopee traditionneille, mais nous sommes neanmoins surpris par 

l'etendue des resultats positifs auxquels vous etes arrives a BUTARE. 

Le releve documentaire de vos publications sera pour nous une 

source precieuse d'informations et nous ne manquerons pas de vous faire 

part d'une utilisation que nous sommes arrives a mener dans differents pays 

Veuillez agreer, Monsieur, nos salutations distinguees. 

Dr. Martine Vitte (Signe) 

Medecin 

Vice-Presidente du CREDES 

Dr. Fran~ois Patte (Signe) 

Pharmacien 

Secretaire General du CREDES 




